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)و حتّی( اگر فرشتگان را بر آنها نازل می‌کردیم، و مردگان با آنان سخن می‌گفتند، و همه 
چیز را در برابر آنها جمع می‌نمودیم، هرگز ایمان نمی‌آوردند؛ مگر آنکه خدا بخواهد! 

ولی بیشتر آنها نمی‌دانند!

ى وَ 
مَوْ�تَ

ْ
مَهُمُ ال

َّ
�ةَ وَ کَل

َ
ک ݘِ مَلاَىݧ

ْ
هِمُ ال �يْ

َ
ل ا �إِ

َ �ن
ْ
ل �زَّ

ا �نَ َ �ن
َّ �نݧ
أ�َ
وْ 

َ
وَ ل

�نْ 
أ�َ
 

ݦݦݦݦݦݨَّ
لا وا �إِ

مِ�نُ ؤ�ْ وا لِ�يُ
لاً مَا کَا�نُ �بُ

‌ءٍ �قُ ْ ىݬݔ
َ هِمْ کُلَّ �ش �يْ

َ
ا عَل

َ رْ�ن
َ حَ�ش

>111< ‌‌ ‌ و�نَ
ُ
هَل ْ

�ج
َ
رَهُمْ �ي َ کْ�ث

أ�ݩَ
هُ وَ لکِٰ�نَّ 

َ
اءَ اللّ

َ َ�ش �ي
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اینچنین در برابر هر پیامبری، دشمنی از شیاطین انس و جنّ قرار دادیم؛ آنها بطور 
سری )و درگوشی( سخنان فریبنده و بی‌اساس )برای اغفال مردم( به یکدیگر 

می‌گفتند؛ و اگر پروردگارت می‌خواست، چنین نمی‌کردند؛ )و می‌توانست جلو آنها را 
بگیرد؛ ولی اجبار سودی ندارد.( بنابر این، آنها و تهمتهایشان را به حال خود واگذار!

سِ وَ 
�نْ �إِ

ْ
�نَ ال اطِ�ي َ �ي

َ  �ش
ً
ٍ عَدُوّا

ّ �ي �بِ
ا لِکُلِّ �نَ َ �ن

ْ
عَل َ لِکَ ج�

وَ کَ�ذٰ
وْ 

َ
 وَ ل

ً
رُورا

وْلِ �غُ �قَ
ْ
 ال

رُ�فَ خ�ْ عْ�ضٍ ز�ُ ى �بَ
َ
ل هُمْ �إِ عْ�ضُ َ وحِ�ي �ب ُ ِ �ي

�نّ �جِ
ْ

ال
>112< ‌‌ ‌‌ رُو�نَ �تَ

�فْ َ رْهُمْ وَ مَا �ي
�ذَ

وهُ �فَ
ُ
عَل

کَ مَا �فَ ُّ اءَ رَ�ب
َ �ش
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نتیجه )وسوسه‌های شیطان و تبلیغات شیطان‌صفتان( این خواهد شد که دلهای 
منکران قیامت، به آنها متمایل گردد؛ و به آن راضی شوند؛ و هر گناهی که بخواهند، 

انجام دهند!

رَة�ِ وَ  خ�ِ
آ
�

ْ
ال  �بِ

و�نَ مِ�نُ ؤ�ْ ُ  �ي
َ
�نَ لا �ي ِ �ذ

َّ
دَة�ُ ال �ئِ

�فْ
أ�َ
هِ  �يْ

َ
ل ى �إِ

صْ�غَ وَ لِ�تَ
و�نَ ‌‌ ‌‌ >113<

رِ�فُ �تَ وا مَا هُمْ مُ�قْ
رِ�فُ �تَ �قْ وْهُ وَ لِ�يَ

رْ�ضَ لِ�يَ
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)با این حال،( آیا غیر خدا را به داوری طلبم؟! در حالی که اوست که این کتاب آسمانی 
را، که همه چیز در آن آمده، به سوی شما فرستاده است؛ و کسانی که به آنها کتاب 
آسمانی داده‌ایم می‌دانند این کتاب، بحق از طرف پروردگارت نازل شده؛ بنابر این از 

تردیدکنندگان مباش!

ا�بَ  َ کِ�ت
ْ
مُ ال

ُ
ک �يْ

َ
ل لَ �إِ

�زَ
�نْ
أ�َ
�ي  ِ �ذ

َّ
 وَ هُوَ ال

ً
ما

َ
�ي حَک �غݭݭِ �تَ ْ �ب

أ�َ
هِ 

َ
رَ اللّ �يْ

غ�َ
 �فَ

أ�َ


لٌ مِ�نْ  �زَّ هُ مُ�نَ
َّ ݧ �نݧ
أ�َ
مُو�نَ 

َ
عْل َ ا�بَ �ي َ کِ�ت

ْ
اهُمُ ال َ �ن ْ َ�يݧ

ݧ �تݧ
آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
لاً وَ ال

َ
صّ

مُ�فَ
>114<  ‌‌‌ �نَ رِ�ي مُمْ�تَ

ْ
�نَّ مِ�نَ ال

و�نَ
ُ

ک لاَ �تَ
ِ �فَ

حَ�قّ
ْ

ال کَ �بِ ِ
ّ رَ�ب
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و کلام پروردگار تو، با صدق و عدل، به حدّ تمام رسید؛ هیچ کس نمی‌تواند کلمات او را 
دگرگون سازد؛ و او شنونده داناست.

هِ وَ  لَ لِکَلِمَا�تِ دِّ  مُ�بَ
َ
 لا

ً
 وَ عَدْلا

ً
ا کَ صِدْ�ق ِ

ّ �تْ کَلِمَ�ةُ رَ�ب مَّ وَ �تَ
مُ‌  >115< عَلِ�ي

ْ
عُ ال مِ�ي هُوَ السَّ
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اگر از بیشتر کسانی که در روی زمین هستند اطاعت کنی، تو را از راه خدا گمراه 
می کنند؛ )زیرا( آنها تنها از گمان پیروی می‌نمایند، و تخمین و حدس )واهی( 

می‌زنند.

�نْ  هِ �إِ
َ
لِ اللّ �ي وکَ عَ�نْ سَ�بِ

ُّ
ل ض�ِ ْ�ضِ �يُ رݧ

أ�َ


ْ
ݭݭݭِ�ي ال

رَ مَ�نْ �ف َ کْ�ث
أ�َ
طِعْ  �نْ �تُ وَ �إِ

>116<  ‌‌ رُصُو�نَ
�خْ َ

 �ي
ݦݦݦݦݦݨَّ

لا �نْ هُمْ �إِ �نَّ وَ �إِ
 الظ�َّ

ݦݦݦݦݦݨَّ
لا  �إِ

عُو�نَ �بِ
�تَّ َ �ي
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گاهتر است؛ و همچنین از  پروردگارت به کسانی که از راه او گمراه گشته‌اند، آ
کسانی که هدایت یافته‌اند.

مُ 
َ
عْل

أ�َ
لِهِ وَ هُوَ  �ي لُّ عَ�نْ سَ�بِ ض�ِ مُ مَ�نْ �يَ

َ
عْل

أ�َ
کَ هُوَ  َّ  رَ�ب

�نَّ �إِ
>117<  ‌‌ ‌ �نَ دِ�ي مُهْ�تَ

ْ
ال �بِ
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از )گوشت( آنچه نام خدا )هنگام سر بریدن( بر آن گفته شده، بخورید )و غیر 
از آن نخورید( اگر به آیات او ایمان دارید!

  ‌ �نَ �ي مِ�نِ هِ مُؤ�ْ َا�تِ �ي
آ
� مْ �بِ

�تُ �نْ کُ�نْ هِ �إِ
�يْ
َ
هِ عَل

َ
کِرَ اسْمُ اللّ

ا �ذُ وا مِمَّ
ُ
کُل

�فَ
>118<
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چرا از چیزها ] گوشتها[ ئی که نام خدا بر آنها برده شده نمی‌خورید؟! در حالی که 
)خداوند( آنچه را بر شما حرام بوده، بیان کرده است! مگر اینکه ناچار باشید؛ )که در 

این صورت، خوردن از گوشت آن حیوانات جایز است.( 

لَ 
َ

صّ
دْ �فَ

هِ وَ �قَ �يْ
َ
هِ عَل

َ
کِرَ اسْمُ اللّ

ا �ذُ وا مِمَّ
ُ
کُل

أ�ْ
َ  �ت

ݦݦݦَّ
لا

أ�َ
مْ 

ُ
ک

َ
وَ مَا ل

هِ �يْ
َ
ل مْ �إِ

طُرِرْ�تُ
 مَا ا�ضْ

ݦݦݦݦݨَّ
لا مْ �إِ

ُ
ک �يْ

َ
مَ عَل مْ مَا حَرَّ

ُ
ک

َ
ل
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و بسیاری از مردم، به خاطر هوی و هوس و بی‌دانشی، )دیگران را( گمراه می‌سازند؛ و 
پروردگارت، تجاوزکاران را بهتر می‌شناسد.

کَ هُوَ  ݩَّ  رَ�ب
�نَّ مٍ �إِ

ْ
رِ عِل �يْ

غ�َ هْوَا�ئِهِمْ �بِ
أ�َ
  �بِ

و�نَ
ُّ
ل ض�ِ �يُ

َ
 ل

ً
را �ي  کَ�ثِ

�نَّ وَ �إِ

�نَ >119<‌  دِ�ي مُعْ�تَ
ْ
ال مُ �بِ

َ
عْل

أ�َ
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گناهان آشکار و پنهان را رها کنید! زیرا کسانی که گناه می‌کنند، بزودی در 
برابر آنچه مرتکب می‌شدند، مجازات خواهند شد.

مَ 
ْ ث� �إِ

ْ
و�نَ ال سِ�بُ

ْ
ک �نَ �يَ �ي ِ �ذ

َّ
 ال

�نَّ هُ �إِ
اطِ�نَ َ مِ وَ �ب

ْ ث� �إِ
ْ
اهِرَ ال

َ رُوا ظ�
وَ �ذَ

 ‌>120< ‌ و�نَ
رِ�فُ �تَ �قْ َ وا �ي

مَا کَا�نُ وْ�نَ �بِ �زَ �جْ سَ�يُ
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و از آنچه نام خدا بر آن برده نشده، نخورید! این کار گناه است؛ و شیاطین به دوستان 
خود مطالبی مخفیانه القا می‌کنند، تا با شما به مجادله برخیزند؛ اگر از آنها اطاعت 

کنید، شما هم مشرک خواهید بود!

سْ�قٌ  �فِ
َ
هُ ل

�نَّ هِ وَ  �إِ �يْ
َ
هِ عَل

َ
کَرِ اسْمُ اللّ

�ذْ مْ �يُ
َ
ا ل وا مِمَّ

ُ
کُل

أ�ْ


َ  �ت
َ
وَ لا

�نْ  مْ وَ �إِ
ُ

وک
ُ
ادِل �جَ هِمْ لِ�يُ ا�ئِ َ وْلِ�ي

أ�َ
ى 

َ
ل  �إِ

وحُو�نَ �يُ
َ
�نَ ل اطِ�ي َ �ي

َّ  ال�ش
�نَّ وَ �إِ

 ‌>121< ‌ و�نَ
ُ

رِک
ْ مُ�ش

َ
مْ ل

ُ
ک

�نَّ مُوهُمْ �إِ طَعْ�تُ
أ�َ
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آیا کسی که مرده بود، سپس او را زنده کردیم، و نوری برایش قرار دادیم که 
با آن در میان مردم راه برود، همانند کسی است که در ظلمتها باشد و از آن 
خارج نگردد؟! این گونه برای کافران، اعمال )زشتی( که انجام می‌دادند، 

تزیین شده )و زیبا جلوه کرده( است.

هِ  �ي �بِ مْ�شِ َ  �ي
ً
ورا

هُ �نُ
َ
ا ل َ �ن

ْ
عَل َ اهُ وَ ج� َ �ن �يْ حْ�يَ

أ�َ

َ  �ف

ً
ا �ت  وَ مَ�نْ کَا�نَ مَ�يْ

أ�َ


هَا  ݭٍ مِ�نْ ݥ�جݭݭݭݭݭݭݫ ارݭݭݭِ
َ �خ سَ �بِ �يْ

َ
مَا�تِ ل

ُ
ل

ݭݭِ�ي الظ�ُّ
هُ �ف

ُ
ل َ اسِ کَمَ�نْ مَ�ث

َ ݭݭِ�ي ال�نّ
�ف

 ‌>122<  ‌ ‌ و�نَ
ُ
عْمَل َ وا �ي

�نَ مَا کَا�نُ رِ�ي کَا�فِ
ْ
�نَ للِ ِ

ّ �ي لِکَ ز�ُ
�ذٰ

َ
ک
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و )نیز( این گونه در هر شهر و آبادی، بزرگان گنهکاری قرار دادیم؛ )افرادی که همه 
گونه قدرت در اختیارشان گذاردیم؛ اما آنها سوء استفاده کرده، و راه خطا پیش 

گرفتند؛( و سرانجام کارشان این شد که به مکر )و فریب مردم( پرداختند؛ ولی تنها 
خودشان را فریب می‌دهند و نمی‌فهمند!

هَا  رِمِ�ي رَ مُ�جْ کَا�بِ
أ�َ
�ةٍ  رْ�يَ

�ي کُلِّ �قَ ݭݭِ
ا �ف َ �ن

ْ
عَل َ لِکَ ج�

وَ کَ�ذٰ

 ‌ عُرُو�نَ
ْ َ�ش سِهِمْ وَ مَا �ي

�فُ
ْ �نݧ
أ�َ
  �بِ

ݦݦݦݦݦݨَّ
لا  �إِ

رُو�نَ
ُ

مْک َ هَا وَ مَا �ي �ي رُوا �فِ
ُ

مْک لِ�يَ

 ‌>123<
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و هنگامی که آیه‌ای برای آنها بیاید، می‌گویند: »ما هرگز ایمان نمی‌آوریم، مگر 
اینکه همانند چیزی که به پیامبران خدا داده شده، به ما هم داده شود!« 

لَ مَا  ْ ى مِ�ث
�تَ ؤ�ْ

ى �نُ
مِ�نَ حَ�تَّ ؤ�ْ

�نْ �نُ
َ
وا ل

ُ
ال

َ �ةٌ �ق �يَ
آ
مْ � ُ اءَ�تݨْهݧ َ ا �ج

�ذَ وَ �إِ

هِ
َ
َ رُسُلُ اللّ �ي ݭݭِ

و�ت
أ�ُ
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گاهتر است که رسالت خویش را کجا قرار دهد! بزودی کسانی که مرتکب  خداوند آ
گناه شدند، )و مردم را از راه حق منحرف ساختند،( در مقابل مکر )و فریب و نیرنگی( 

که می‌کردند، گرفتار حقارت در پیشگاه خدا، و عذاب شدید خواهند شد.

�نَ  �ي ِ �ذ
َّ
�بُ ال صِ�ي هُ سَ�يُ �تَ

َ
عَلُ رِسَال ْ

�ج
َ
ُ �ي �ث مُ حَ�يْ

َ
عْل

أ�َ
هُ 

َ
اللّ

وا 
مَا کَا�نُ دٌ �بِ دِ�ي

َ ا�بٌ �ش
هِ وَ عَذ�َ

َ
دَ اللّ ارٌ عِ�نْ َ رَمُوا صَغ� ْ ج�

أ�َ


رُو�نَ >124<‌
ُ

مْک َ �ي
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آن کس را که خدا بخواهد هدایت کند، سینه‌اش را برای )پذیرش( اسلام، گشاده می 
سازد؛ و آن کس را که بخاطر اعمال خلافش بخواهد گمراه سازد، سینه‌اش را آنچنان 

تنگ می‌کند که گویا می‌خواهد به آسمان بالا برود؛

سْلاَمِ وَ  �إِ
ْ
رَحْ صَدْرَهُ لِل

ْ َ�ش هُ �ي هْدِ�يَ َ �نْ �ي
أ�َ
هُ 

َ
رِدِ اللّ ُ مَ�نْ �ي

�فَ

مَا 
َّ �نݧ
أ�َ
 کَ

ً
ا  حَرَ�ج

ً
ا �ق ِ

�يّ
عَلْ صَدْرَهُ �ضَ ْ

�ج
َ
هُ �ي

َّ
ل ض�ِ �نْ �يُ

ݩݘݩَ
رِدْ ا ُ مَ�نْ �ي

مَاءِ �ي السَّ ݭݭݭِ
دُ �ف

َ
عّ

َ
صّ َ �ي
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این گونه خداوند پلیدی را بر افرادی که ایمان نمی‌آورند قرار می‌دهد!

  ‌ و�نَ مِ�نُ ؤ�ْ ُ  �ي
َ
�نَ لا �ي ِ �ذ

َّ
ى ال

َ
سَ عَل ْ ج� هُ الرِّ

َ
عَلُ اللّ ْ

�ج
َ
لِکَ �ي

�ذٰ
َ

ک
‌‌>125<
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و این راه مستقیم )و سنت جاویدان( پروردگار توست؛ ما آیات خود را برای کسانی که 
پند می‌گیرند، بیان کردیم!

ا�تِ  �ݖيَ
ݨ
ا

ْ
ا ال َ �ن

ْ
ل

َ
صّ

دْ �فَ
 �قَ

ً
ما �ي �قِ کَ مُسْ�تَ ِ

ّ ا صِرَاطُ رَ�ب
وَ هٰ�ذَ

‌‌>126< ‌ رُو�نَ
َ

کّ
�ذَّ وْمٍ �يَ لِ�قَ
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برای آنها )در بهشت( خانه امن و امان نزد پروردگارشان خواهد بود؛ و او، ولیّ 
و یاور آنهاست بخاطر اعمال )نیکی( که انجام می‌دادند.

وا 
مَا کَا�نُ هُمْ �بِ هِمْ وَ هُوَ وَلِ�يُّ ِ

ّ دَ رَ�ب لاَمِ عِ�نْ هُمْ دَارُ السَّ
َ
ل

‌‌>127< ‌ و�نَ
ُ
عْمَل َ �ي
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در آن روز که )خدا( همه آنها را جمع و محشور میسازد، )می‌گوید:( ای جمعیّت 
شیاطین و جن!ّ  شما افراد زیادی از انسانها را گمراه ساختید! دوستان و پیروان آنها از 

میان انسانها می‌گویند: 

مْ  رْ�تُ َ �ث کݠݨْ دِ اسْ�تَ
ِ �قَ

�نّ �جِ
ْ

رَ ال
َ ا مَعْ�ش َ  �ي

ً
عا مِ�ي َ رُهُمْ �ج

ُ �ش حْ َ
وْمَ �ي َ وَ �ي

سِ
�نْ �إِ

ْ
هُمْ مِ�نَ ال اؤ�ُ َ وْلِ�ي

أ�َ
الَ 

َ سِ وَ �ق
�نْ �إِ

ْ
مِ�نَ ال
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»پروردگارا! هر یک از ما دو گروه ] پیشوایان و پیروان‌گمراه‌[ از دیگری استفاده کردیم؛ 
ات هوس آلود و زودگذر رسیدیم؛ و آنها بر ما حکومت کردند؛( و به اجلی که 

ّ
)ما به لذ

برای ما مقرّر داشته بودی رسیدیم.« )خداوند( می‌گوید: »آتش جایگاه شماست؛ 
جاودانه در آن خواهید ماند، مگر آنچه خدا بخواهد« پروردگار تو حکیم و داناست.

�ي  ِ �ذ
َّ
ا ال َ �ن

َ
ل �جَ

أ�َ
ا  َ �ن غ�ْ

َ
ل عْ�ضٍ وَ �بَ �بَ ا �بِ َ �ن

عْض�ُ َ عَ �ب مْ�تَ ا اسْ�تَ َ �ن َّ رَ�ب
 مَا 

ݦݦݦݦݨَّ
لا هَا �إِ �ي �نَ �فِ الِدِ�ي َ وَاکُمْ �خ

ݨْ ارُ مَ�ث
َ الَ ال�نّ

َ ا �ق َ �ن
َ
�تَ ل

ْ
ل

�جَّ
أ�َ


مٌ‌ >128< مٌ عَلِ�ي کَݠ حَکِݠ�ي  رَ�بَّ
�نَّ هُ �إِ

َ
اءَ اللّ

َ �ش
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ما این‌گونه بعضی از ستمگران را به بعضی دیگر وامی‌گذاریم به سبب اعمالی که انجام 
می‌دادند.

وا 
مَا کَا�نُ  �بِ

ً
ا عْض� َ �نَ �ب الِمِ�ي

َ  الظ�ّ
عْ�ضَ �ي �بَ ݭݭِ

ّ
وَل

لِکَ �نُ
وَ کَ�ذٰ

>129< ‌ وںݡݐَ سِ�بُ
ْ

ک �يَ
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)در آن روز به آنها می‌گوید:( ای گروه جنّ و انس! آیا رسولانی از شما به سوی شما 
نیامدند که آیات مرا برایتان بازگو می‌کردند، و شما را از ملاقات چنین روزی بیم می 

دادند؟! 

مْ 
ُ

ک مْ رُسُلٌ مِ�نْ
ُ

ک �تِ
أ�ْ
 َ مْ �ي

َ
 ل

أ�َ
سِ 

�نْ �إِ
ْ
ِ وَ ال

�نّ �جِ
ْ

رَ ال
َ ا مَعْ�ش َ �ي

ا
مْ هٰ�ذَ

ُ
وْمِک َ اءَ �ي َ مْ لِ�ق

ُ
ک

رُو�نَ ِ �ذ ْ �نݧ ُ �ي وَ �ي ݭِ
ا�ت َ �ي

آ
مْ �

ُ
ک �يْ

َ
و�نَ عَل

ُ
صّ �قُ َ �ي
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آنها می‌گویند: »بر ضدّ خودمان گواهی می‌دهیم؛ )آری، ما بد کردیم.(« و زندگی )پر 
زرق و برق( دنیا آنها را فریب داد؛ و به زیان خود گواهی می‌دهند که کافر بودند!

ا وَ  َ �ي
�نْ

ُ
اة�ُ الدّ َ �ي

حَ
ْ

مُ ال ُ �تْهݧ رَّ
ا وَ �غَ َ سِ�ن

�فُ
�نْ
أ�َ
ى 

َ
ا عَل

َ هِدْ�ن
َ وا �ش

ُ
ال

َ �ق

>130< ‌ �نَ رِ�ي وا کَا�فِ
مْ کَا�نُ ُ هݧ

�نَّ
أ�َ
سِهِمْ 

�فُ
�نْ
أ�َ
ى 

َ
هِدُوا عَل

َ �ش
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این بخاطر آن است که پروردگارت هیچ‌گاه )مردم( شهرها و آبادیها را بخاطر 
ستمهایشان در حال غفلت و بی‌خبری هلاک نمی‌کند. )بلکه قبلًا رسولانی برای آنها 

می‌فرستد.(

مٍ وَ 
ْ
ل

ظ�ُ رَى �بِ �قُ
ْ
کَ مُهْلِکَ ال ُّ �نْ رَ�ب

ُ
ک مْ �يَ

َ
�نْ ل

أ�َ
لِکَ 

�ذٰ
>131< ‌ و�نَ

ُ
ل ا�فِ

هَا غ�َ
ُ
هْل

أ�َ
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و برای هر یک )از این دو دسته(، درجات )و مراتبی( است از آنچه عمل کردند؛ و 
پروردگارت از اعمالی که انجام می‌دهند، غافل نیست.

ا  لٍ عَمَّ ا�فِ َ غ� کَݠ �بِ وا وَ مَا رَ�بُّ
ُ
ا عَمِل ا�تٌ مِمَّ َ وَ لِکُلٍّ دَرَ�ج

>132< ‌ و�نَ
ُ
عْمَل َ �ي
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پروردگارت بی‌نیاز و مهربان است؛ )پس به کسی ستم نمی‌کند؛ بلکه همه، نتیجه 
اعمال خود را می‌گیرند؛( اگر بخواهد، همه شما را می‌برد؛ سپس هر کس را بخواهد 

جانشین شما می‌سازد؛ همان‌طور که شما را از نسل اقوام دیگری به وجود آورد.

مْ وَ 
ُ

ک هِ�بْ
�ذْ  �يُ

أ�ْ


َ َ�ش �نْ �ي �ةِ �إِ َ مݧ حݦݨْ و الرَّ
ُّ �ذُ �ي �نِ

غ�َ
ْ
کَ ال ُّ وَ رَ�ب

کُمْ مِ�نْ 
أ�ݩَ


َ �ش
�نْ
أ�َ
اءُ کَمَا 

َ َ�ش مْ مَا �ي
ُ

عْدِک َ  مِ�نْ �ب
لِ�فْ �خْ َسْ�تَ �ي

>133<   ‌ �نَ رِ�ي خ�َ
آ
وْمٍ �

�ةِ �قَ
�يَّ رِّ

�ذُ
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آنچه به شما وعده داده می‌شود، یقیناً می‌آید؛ و شما نمی‌توانید )خدا را( ناتوان سازید 
)و از عدالت و کیفر او فرار کنید(!

>134<  ‌ �نَ �ي ِ �ز مُعْ�جِ مْ �بِ �تُ
�نْ
أ�َ
�تٍ وَ مَا 

ݨݖ
ا

َ
وعَدُو�نَ ل  مَا �تُ

�نَّ �إِ
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بگو: »ای قوم من! هر کار در قدرت دارید بکنید! من )هم به وظیفه خود( عمل می‌کنم؛ 
امّا بزودی خواهید دانست چه کسی سرانجام نیک خواهد داشت )و پیروزی با چه 

کسی است! امّا( به یقین، ظالمان رستگار نخواهند شد!«

 
سَوْ�فَ

�ي عَامِلٌ �فَ ݭِ
�نّ کُݠمْ �إِ ِ �ت

ى مَکَا�نَ
َ

وا عَل
ُ
وْمِ اعْمَل

ا �قَ َ لْ �ي
�قُ

لِحُ 
�فْ ُ  �ي

َ
هُ لا

�نَّ ارِ  �إِ
َ

�ةُ الدّ �بَ هُ عَا�قِ
َ
و�نُ ل

ُ
ک مُو�نَ مَ�نْ �تَ

َ
عْل �تَ

>135< ‌ الِمُو�نَ
َ الظ�ّ
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آنها ] مشرکان‌[ سهمی از آنچه خداوند از زراعت و چهارپایان آفریده، برای او قرار 
دادند؛ )و سهمی برای بتها!( و بگمان خود گفتند: »این مال خداست! و این هم مال 

شرکای ما ] یعنی بتها[ است!«

 
ً
ا �ب صِ�ي

عَامِ �نَ
ْ �نݧ
أ�َ


ْ
رْ�ثِ وَ ال حَ

ْ
 مِ�نَ ال

أ�َ
رَ

ا �ذَ هِ مِمَّ
َ
وا لِلّ

ُ
عَل َ وَ ج�

ا  َ �ن ائ�ِ َ رَکݠݨ
ُ ا لِ�ش

عْمِهِمْ وَ هٰ�ذَ �زَ هِ �بِ
َ
ا لِلّ

وا هٰ�ذَ
ُ
ال َ �ق

�فَ
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آنچه مال شرکای آنها بود، به خدا نمی‌رسید؛ ولی آنچه مال خدا بود، به شرکایشان 
می‌رسید! )آری، اگر سهم بتها با کمبودی مواجه می‌شد، مال خدا را به بتها می‌دادند؛ 

امّا عکس آن را مجاز نمی‌دانستند!( چه بد حکم می‌کنند )که علاوه بر شرک، حتّی 
خدا را کمتر از بتها می‌دانند(!

هِ 
َ
هِ وَ مَا کَا�نَ لِلّ

َ
ى اللّ

َ
ل صِلُ �إِ َ لاَ �ي

هِمْ �فَ رَکَا�ئِ
ُ مَا کَا�نَ لِ�ش

�فَ

مُو�نَ >136<‌ 
ُ

ک حْ َ
هِمْ سَاءَ مَا �ي رَکَا�ئِ

ُ ى �ش
َ
ل صِلُ �إِ َ هُوَ �ي

�فَ
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همین‌گونه شرکای آنها ] بتها[، قتل فرزندانشان را در نظرشان جلوه دادند؛ )کودکان 
خود را قربانی بتها می‌کردند، و افتخار می‌نمودند!( سرانجام آنها را به هلاکت افکندند؛ 

و آیینشان را بر آنان مشتبه ساختند. و اگر خدا می‌خواست، چنین نمی‌کردند؛ )زیرا 
می‌توانست جلو آنان را بگیرد؛ ولی اجبار سودی ندارد.( بنابر این، آنها و تهمتهایشان را 

به حال خود واگذار )و به آنها اعتنا مکن(!

دِهِمْ 
ݦݦݦݦݦَ

وْلا
أ�َ
لَ  �تْ

�نَ �قَ رِکِ�ي
ْ مُ�ش

ْ
رٍ مِ�نَ ال �ي �ثِ

َ
�نَ لِک َّ �ي لِکَ ز�َ

وَ کَ�ذٰ
اءَ 

َ وْ �ش
َ
هُمْ وَ ل �نَ هِمْ دِ�ي �يْ

َ
سُوا عَل �بِ

ْ
ل رْدُوهُمْ وَ لِ�يَ هُمْ لِ�يُ رَکَاؤ�ُ

ُ �ش
 ‌>137< ‌ رُو�نَ �تَ

�فْ َ رْهُمْ وَ مَا �ي
�ذَ

وهُ �فَ
ُ
عَل

هُ مَا �فَ
َ
اللّ
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و گفتند: »این قسمت از چهارپایان و زراعت )که مخصوص بتهاست، برای همه( 
ع است؛ و جز کسانی که ما بخواهیم -به گمان آنها- نباید از آن بخورند! و )اینها(  ممنو

چهارپایانی است که سوارشدن بر آنها )بر ما( حرام شده است!« 

 مَ�نْ 
ݦݦݦݦݦݦݨَّ

لا طْعَمُهَا �إِ َ  �ي
ݦݦݦݦݦݦݦݨَ

رٌ لا ٌ حِ�جْ عَامٌ وَ حَرْ�ث
�نْ
أ�َ
هِ  ِ وا هٰ�ذ

ُ
ال

َ وَ �ق

هُورُهَا
مَ�تْ ظ�ُ عَامٌ حُرِّ

�نْ
أ�َ
عْمِهِمْ وَ  �زَ اءُ �بِ

َ �ش
�نَ
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غ  و )نیز( چهارپایانی )بود( که )هنگام ذبح،( نام خدا را بر آن نمی‌بردند، و به خدا درو
می‌بستند؛ )و می‌گفتند: »این احکام، همه از ناحیه اوست.«( بزودی )خدا( کیفر 

افتراهای آنها را می‌دهد!

هِ  �يْ
َ
رَاءً عَل �تِ

هَا ا�فݨْ �يْ
َ
هِ عَل

َ
کُرُو�نَ اسْمَ اللّ

�ذْ  �يَ
َ
عَامٌ لا

�نْ
أ�َ
وَ 

>138< ‌ رُو�نَ �تَ
�فْ َ وا �ي

مَا کَا�نُ هِمْ �بِ �ي ِ �ز
�جْ سَ�يَ
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و گفتند: »آنچه )از بچّه( در شکم این حیوانات است، مخصوص مردان ماست؛ و بر 
همسران ما حرام است! امّا اگر مرده باشد ] مرده متولّد شود[، همگی در آن شریکند.« 
بزودی )خدا( کیفر این توصیف )و احکام دروغین( آنها را می‌دهد؛ او حکیم و داناست.

ا وَ 
َ کُورِ�ن

الِصَ�ةٌ لِ�ذُ َ عَامِ �خ
ْ �نݧ
أ�َ


ْ
هِ ال ِ طُو�نِ هٰ�ذ ُ �ي �ب ݭݭِ

وا مَا �ف
ُ
ال

َ وَ �ق
رَکَاءُ 

ُ هِ �ش �ي هُمْ �فِ
�ةً �فَ �تَ �نْ مَ�يْ

ُ
ک �نْ �يَ ا وَ �إِ َ �ن وَاج�ِ ز�ْ

أ�ݩَ
ى 

َ
مٌ عَل مُحَرَّ

مٌ‌ >139< مٌ عَلِ�ي هُ حَکِ�ي
�نَّ هُمْ �إِ

هِمْ وَصْ�فَ �ي ِ �ز
�جْ سَ�يَ
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به یقین آنها که فرزندان خود را از روی جهل و نادانی کشتند، گرفتار خسران شدند؛ 
)زیرا( آنچه را خدا به آنها روزی داده بود، بر خود تحریم کردند؛ و بر خدا افترا بستند. 

آنها گمراه شدند؛ و )هرگز( هدایت نیافته بودند.

مٍ وَ 
ْ
رِ عِل �يْ

غ�َ  �بِ
ً
ها

دَهُمْ سَ�فَ
َ
وْلا

أ�َ
وا 

ُ
ل �تَ

�نَ �قَ �ي ِ �ذ
َّ
سِرَ ال دْ خ�َ

�قَ
وا وَ مَا 

ّݩُ
ل

دْ �ضَ
هِ �قَ

َ
ى اللّ

َ
رَاءً عَل �تِ

هُ ا�فْ
َ
هُمُ اللّ

�قَ مُوا مَا رَز�َ حَرَّ
>140<

�نَ دِ�ي وا مُهْ�تَ
کَا�نُ
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اوست که باغهای معروش ] باغهایی که درختانش روی داربست‌ها قرار دارد[، و باغهای 
غیرمعروش ] باغهایی که نیاز به داربست ندارد[ را آفرید؛ همچنین نخل و انواع زراعت 

را، که از نظر میوه و طعم با هم متفاوتند؛ و )نیز( درخت زیتون و انار را، که از جهتی با هم 
شبیه، و از جهتی تفاوت دارند؛ )برگ و ساختمان ظاهریشان شبیه یکدیگر است، در حالی 

که طعم میوه آنها متفاوت می‌باشد.( 

ا�تٍ 
َ رَ مَعْرُو�ش �يْ

ا�تٍ وَ �غَ
َ ا�تٍ مَعْرُو�ش

َ �نّ َ  ج�
أ�َ


َ �ش
�نْ
أ�َ
�ي  ِ �ذ

َّ
وَ هُوَ ال

ا�نَ  مَّ و�نَ وَ الرُّ �تُ ْ ݧ �ي هُ وَ ال�زَّ
ُ
کُل

أ�ُ
 

ً
ا لِ�ف �تَ

رْعَ مُ�خْ لَ وَ ال�زَّ �خْ
وَ ال�نَّ

هٍ ا�بِ
َ �ش رَ مُ�تَ �يْ

 وَ �غَ
ً
ها ا�بِ

َ �ش مُ�تَ
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از میوه آن، به هنگامی که به ثمر می‌نشیند، بخورید! و حقّ آن را به هنگام درو، 
بپردازید! و اسراف نکنید، که خداوند مسرفان را دوست ندارد!

 
َ
وْمَ حَصَادِهِ وَ لا َ هُ �ي

وا حَ�قَّ �تُ
آ
مَرَ وَ �

ْ ث�
أ�َ
ا 

�ذَ مَرِهِ �إِ
َ وا مِ�نْ ث�

ُ
کُل

>141< ‌ �نَ �ي مُسْرِ�فِ
ْ
�بُّ ال حِ

ُ
 �ي

َ
هُ لا

�نَّ وا �إِ
سْرِ�فُ

�تُ
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)او کسی است که( از چهارپایان، برای شما حیوانات باربر، و حیوانات کوچک )برای 
منافع دیگر( آفرید؛ از آنچه به شما روزی داده است، بخورید! و از گامهای شیطان 

پیروی ننمایید، که او دشمن آشکار شماست!

هُ 
َ
مُ اللّ

ُ
ک

�قَ ا رَز�َ وا مِمَّ
ُ
 کُل

ً
ا رْ�ش

ة�ً وَ �فَ
َ
عَامِ حَمُول

ْ �نݧ
أ�َ


ْ
وَ مِ�نَ ال

 ‌ �نٌ �ي مْ عَدُوٌّ مُ�بِ
ُ

ک
َ
هُ ل

�نَّ ا�نِ �إِ
َ طݨݨݨ �يْ

َّ طُوَا�تِ ال�ش عُوا خ�ُ �بِ
�تَّ  �تَ

َ
وَ لا

>142<‌
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هشت جفت از چهارپایان )برای شما( آفرید؛ از میش دو جفت، و از بز دو جفت؛ بگو: 
»آیا خداوند نرهای آنها را حرام کرده، یا ماده‌ها را؟ یا آنچه شکم ماده‌ها در برگرفته؟ 

اگر راست می‌گویید )و بر تحریم اینها دلیلی دارید(، به من خبر دهید!«

لْ 
�نِ �قُ ْ �ي �نَ

ْ ِ اث� مَعْ�ز
ْ
�نِ وَ مِ�نَ ال ْ �ي �نَ

ْ �نِ اث�
أ�ْ


َ وَا�جݬٍ مِ�نَ الض�ّ ز�ْ
أ�َ
�ةَ  �يَ مَا�نِ

َ ث�

رْحَامُ 
أ�ݩَ
هِ  �يْ

َ
�تْ عَل

َ
مَل �تَ

ْ ا ا�ش مَّ
أ�َ
�نِ  ْ �ي �يَ

َ �ث
�نْ
أ�ُ


ْ
مِ ال

أ�َ
مَ  �نِ حَرَّ ْ کَرَ�ي

ل�ذَّ
آ
�

>143<‌  ‌ �نَ �ي مْ صَادِ�قِ �تُ �نْ کُ�نْ مٍ �إِ
ْ
عِل �ي �بِ ݭِ

و�ن �ئُ ِ
�بّ
�نِ �نَ ْ �ي �يَ

َ �ث
ْ �نݧ
أ�ُ


ْ
ال
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و از شتر یک جفت، و از گاو هم یک جفت )برای شما آفرید(؛ بگو: »کدامیک از اینها را 
خدا حرام کرده است؟ نرها یا ماده‌ها را؟ یا آنچه را شکم ماده‌ها دربرگرفته؟ یا هنگامی 

ع توصیه کرد، شما گواه )بر این تحریم( بودید؟!  که خدا شما را به این موضو

مَ  �نِ حَرَّ ْ کَرَ�ي
ل�ذَّ

آ
لْ �

�نِ �قُ ْ �ي
�نَ
ْ رِ اث� �قَ �بَ

ْ
�نِ وَ مِ�نَ ال ْ �ي

�نَ
ْ لِ اث� �بِ �إِ

ْ
وَ مِ�نَ ال

مْ 
أ�َ
�نِ  ْ �ي �يَ

َ �ث
ْ �نݧ
أ�ُ


ْ
رْحَامُ ال

أ�ݩَ
هِ  �يْ

َ
�تْ عَل

َ
مَل �تَ

ْ ا ا�ش
َ
مّ

أ�َ
�نِ  ْ �ي �يَ

َ �ث
�نْ
أ�ݩُ


ْ
مِ ال

أ�َ


ا
هٰ�ذَ هُ �بِ

َ
اکُمُ اللّ

َ
 وَصّ

�ذْ هَدَاءَ �إِ
ُ مْ �ش �تُ �نْ

ُ
ک
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غ می‌بندد، تا مردم را از روی   پس چه کسی ستمکارتر است از آن کس که بر خدا درو
جهل گمراه سازد؟! خداوند هیچ گاه ستمگران را هدایت نمی‌کند«

لَّ  ض�ِ  لِ�يُ
ً
ا �ب ِ هِ کَ�ذ

َ
ى اللّ

َ
رَى عَل �تَ

�نِ ا�فْ مُ مِمَّ
َ
ل

ْ ظ�ݧ
أ�َ
مَ�نْ 

�فَ
�نَ  الِمِ�ي

َ وْمَ الظ�ّ �قَ
ْ
هْدِ�ي ال َ  �ي

َ
هَ لا

َ
 اللّ

�نَّ مٍ �إِ
ْ
رِ عِل �يْ

غ�َ اسَ �بِ
َ ال�نّ

 ‌>144<
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بگو: »در آنچه بر من وحی شده، هیچ غذای حرامی نمی‌یابم؛ بجز اینکه مردار باشد، یا 
خونی که )از بدن حیوان( بیرون ریخته، یا گوشت خوک 

طْعَمُهُ  َ ى طَاعِمٍ �ي
َ

 عَل
ً
ما َّ مُحَرَّ �ي

َ
ل َ �إِ وحِ�ي

أ�ُ
�ي مَا  ِ

دُ �ف �جِ
أ�َ
 

َ
لْ لا

�قُ

رٍ �ي ِ �ز
�ن مَ خ�ِ حْ

َ
وْ ل

أ�َ
 

ً
وحا

 مَسْ�فُ
ً
وْ دَما

أ�ݩَ
�ةً  �تَ و�نَ مَ�يْ

ُ
ک �نْ �يَ

أ�َ
 

ݦݦݦݦݦݨَّ
لا �إِ
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-که اینها همه پلیدند- یا حیوانی که به گناه، هنگام سر بریدن، نام غیر خدا ] نام بتها[ 
بر آن برده شده است.« اما کسی که مضطر )به خوردن این محرمات( شود، بی آنکه 
خواهان لذت باشد و یا زیاده روی کند )گناهی بر او نیست(؛ زیرا پروردگارت، آمرزنده 

مهربان است.

طُرَّ 
مَ�نِ ا�ضْ

هِ �فَ هِ �بِ
َ
رِ اللّ �يْ

هِلَّ لِغ�َ
أ�ُ
 

ً
ا سْ�ق وْ �فِ

أ�َ
سٌ  ْ هُ رِج�

�نَّ �إِ
َ �ف

مٌ >145<‌  ورٌ رَحِ�ي
�فُ

کَ �غَ َّ  رَ�ب
�نَّ �إِ

َ  عَادٍ �ف
َ
اغ�ٍ وَ لا َ رَ �ب �يْ

�غَ
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و بر یهودیان، هر حیوان ناخن‌دار ] حیواناتی که سم یکپارچه دارند[ را حرام کردیم؛ و 
از گاو و گوسفند، پیه و چربیشان را بر آنان تحریم نمودیم؛ مگر چربیهایی که بر پشت 

آنها قرار دارد، و یا در دو طرف پهلوها، و یا آنها که با استخوان آمیخته است؛ 

رِ  �قَ �بَ
ْ
رٍ وَ مِ�نَ ال

�فُ
�ي ظ�ُ ا کُلَّ �ذِ َ مْ�ن �نَ هَادُوا حَرَّ �ي ِ �ذ

َّ
ى ال

َ
وَ عَل

�تْ 
َ
ل َ  مَا حَمݧ

ݦݦݦݦݦݨَّ
لا حُومَهُمَا �إِ

ُ هِمْ �ش �يْ
َ
ا عَل َ مْ�ن مِ حَرَّ �نَ غ�َ

ْ
وَ ال

مٍ
عَظ�ْ طَ �بِ

َ
ل �تَ وْ مَا اخ�ْ

أ�ݩَ
ا  َ وَا�ي حَ

ْ
وِ ال

أ�ݩَ
هُورُهُمَا 

ظ�ُ
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این را بخاطر ستمی که می‌کردند به آنها کیفر دادیم؛ و ما راست می‌گوییم.

و�نَ >146<
صَادِ�قُ

َ
ا ل

َ �نّ هِمْ وَ �إِ �يِ
غ�ْ �بَ اهُمْ �بِ َ �ن ْ �ي �زَ َ لِکَ ج�

�ذٰ
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اگر تو را تکذیب کنند )و این حقایق را نپذیرند(، به آنها بگو: »پروردگار شما، رحمت 
گسترده‌ای دارد؛ اما مجازات او هم از مجرمان دفع شدنی نیست! )و اگر ادامه دهید 

کیفر شما حتمی است(

 
ُ

رَدّ ُ  �ي
َ
�ةٍ وَاسِعَ�ةٍ وَ لا َ مݧ

و رَحݨݨݨݨْ
مْ �ذُ

ُ
ک ُّ لْ رَ�ب �قُ

وکَ �فَ ُ �ب
�نْ کَ�ذَّ �إِ

َ �ف

>147<‌ �نَ رِمِ�ي مُ�جْ
ْ
وْمِ ال �قَ

ْ
سُهُ عَ�نِ ال

أ�ْ
 َ �ب
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بزودی مشرکان )برای تبرئه خویش( می‌گویند: »اگر خدا می‌خواست، نه ما مشرک 
می‌شدیم و نه پدران ما؛ و نه چیزی را تحریم می‌کردیم!« کسانی که پیش از آنها بودند 

غ می‌گفتند؛ و سرانجام )طعم( کیفر ما را چشیدند. نیز، همین گونه درو

 
ݦݦݦݦݦݨَ

ا وَ لا
َ �ن َاؤ�ُ �ب

آ
� 

ݦݦݦݦݦَ
ا وَ لا َ �ن

ْ
رَک

ْ �ش
أ�َ
هُ مَا 

َ
اءَ اللّ

َ وْ �ش
َ
وا ل

ُ
رَک

ْ �ش
أ�َ
�نَ  �ي ِ �ذ

َّ
ولُ ال �قُ سَ�يَ

ى 
لِهِمْ حَ�تَّ �بْ

�نَ مِ�نْ �قَ �ي ِ �ذ
َّ
�بَ ال

لِکَ کَ�ذَّ
‌ءٍ کَ�ذٰ ْ �ي

َ ا مِ�نْ �ش َ مْ�ن حَرَّ

ا  َ سَ�ن
أ�ْ
 َ وا �ب

ا�قُ
�ذَ
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ع( دارید؟ پس آن را به ما نشان دهید؟ شما فقط از  بگو: »آیا دلیل روشنی )بر این موضو
پندارهای بی‌اساس پیروی می‌کنید، و تخمینهای نابجا می‌زنید.«

 
ݦݦݦݦݦݦݨَّ

لا  �إِ
عُو�نَ �بِ

َّ �تݧ �نْ �تَ ا �إِ
َ �ن

َ
وهُ ل ُ رِج�

�خْ �تُ
مٍ �فَ

ْ
مْ مِ�نْ عِل

ُ
دَک لْ هَلْ عِ�نْ

�قُ

رُصُو�نَ ‌>148<‌
�خْ
 �تَ

َّ
لا مْ �إِ

ُ �تݧ
ْ �نݧ
أ�َ
�نْ  �نَّ وَ �إِ

الظ�َّ
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بگو: »دلیل رسا )و قاطع( برای خداست )دلیلی که برای هیچ کس بهانه‌ای باقی 
نمی‌گذارد(. و اگر او بخواهد، همه شما را )به اجبار( هدایت می‌کند. )ولی چون هدایت 

اجباری بی‌ثمر است، این کار را نمی‌کند.(«

  ‌ �نَ مَعِ�ي ݨݦْ �ج
أ�َ
هَدَاکُمْ 

َ
اءَ ل

َ وْ �ش
َ
ل

�ةُ �فَ الِغ�َ َ �ب
ْ
�ةُ ال

�جَّ حُ
ْ

هِ ال
َ
لِلّ

لْ �فَ
�قُ

‌>149<‌
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بگو: »گواهان خود را، که گواهی می‌دهند خداوند اینها را حرام کرده است، بیاورید!« 
غ( گواهی دهند، تو با آنان )همصدا نشو! و( گواهی نده!  اگر آنها )بدرو

ا 
مَ هٰ�ذَ هَ حَرَّ

َ
 اللّ

�نَّ
أ�َ
هَدُو�نَ 

ْ َ�ش �نَ �ي �ي ِ �ذ
َّ
مُ ال

ُ
هَدَاءَک

ُ مَّ �ش
ُ
لْ هَل

�قُ

هَدْ مَعَهُمْ
ْ �ش

لاَ �تَ
هِدُوا �فَ

َ �نْ �ش �إِ
َ �ف
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و از هوی و هوس کسانی که آیات ما را تکذیب کردند، و کسانی که به آخرت ایمان 
ندارند و برای خدا شریک قائلند، پیروی مکن!

و�نَ  مِ�نُ ؤ�ْ ُ  �ي
َ
�نَ لا �ي ِ �ذ

َّ
ا وَ ال َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
� وا �بِ

ُ �ب
�نَ کَ�ذَّ �ي ِ �ذ

َّ
هْوَاءَ ال

أ�َ
عْ  �بِ

�تَّ  �تَ
َ
وَ لا

و�نَ ‌>150< 
ُ
عْدِل َ هِمْ �ي ِ

ّ رَ�ب رَة�ِ وَ هُمْ �بِ خ�ِ
آ
�

ْ
ال �بِ
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بگو: »بیایید آنچه را پروردگارتان بر شما حرام کرده است برایتان بخوانم: اینکه چیزی 
را شریک خدا قرار ندهید! و به پدر و مادر نیکی کنید! و فرزندانتان را از )ترس( فقر، 

نکشید! 

 
ً
ا �ئ �يْ

َ هِ �ش وا �بِ
ُ

رِک
ْ �ش

 �تُ
ݦݦݦݦَّ

لا
أ�َ
مْ 

ُ
ک �يْ

َ
مْ عَل

ُ
ک ُّ مَ رَ�ب لُ مَا حَرَّ �تْ

أ�َ
وْا 

َ
عَال لْ �تَ

�قُ

 ٍ مْلاَ�ق  �إِ
مْ مِ�نْ

ُ
دَک

َ
وْلا

أ�َ
وا 

ُ
ل �تُ �قْ  �تَ

َ
 وَ لا

ً
ا حْسَا�ن �نِ �إِ ْ وَالِدَ�ي

ْ
ال وَ �بِ
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! ما شما و آنها را روزی می‌دهیم؛ و نزدیک کارهای زشت نروید، چه آشکار باشد چه 
پنهان! و انسانی را که خداوند محترم شمرده، به قتل نرسانید! مگر بحق )و از روی 
استحقاق(؛ این چیزی است که خداوند شما را به آن سفارش کرده، شاید درک کنید!

هَرَ 
 مَا ظ�َ

َ وَاحِ�ش
�فَ

ْ
وا ال ُ رَ�ب �قْ

 �تَ
َ
اهُمْ وَ لا

َ �يّ مْ وَ �إِ
ُ

ک
�قُ رْز�ُ

�نُ �نَ حْ
نَ

�

 
ݦݦݦݦݦݨَّ

لا هُ �إِ
َ
مَ اللّ �ي حَرَّ �تِ

َّ
سَ ال

�فْ
وا ال�نَّ

ُ
ل �تُ �قْ  �تَ

َ
طَ�نَ وَ لا َ هَا وَ مَا �ب مِ�نْ

>151<‌  ‌ و�نَ
ُ
ل عْ�قِ مْ �تَ

ُ
ک

َّ
عَل

َ
هِ ل اکُمْ �بِ

َ
مْ وَصّ

ُ
لِک

ِ �ذٰ
�قّ حَ

ْ
ال �بِ
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و به مال یتیم، جز به بهترین صورت )و برای اصلاح(، نزدیک نشوید، تا به حد 
رشد خود برسد! و حق پیمانه و وزن را بعدالت ادا کنید! -هیچ کس را، جز بمقدار 

تواناییش، تکلیف نمی‌کنیم- 

 
غ�َ

ُ
ل �بْ َ ى �ي

حْسَ�نُ حَ�تَّ
أ�َ
 َ �ي هِ�ي �تِ

َّ
ال  �بِ

َّ
لا مِ �إِ �ي �تِ �يَ

ْ
وا مَالَ ال ُ رَ�ب

�قْ  �تَ
َ
وَ لا

 
ً
سا

�فْ
 �نَ

�فُ ِ
ّ
کَݠل

 �نُ
َ
سْطِ لا �قِ

ْ
ال  �بِ

ا�نَ �زَ مِ�ي
ْ
لَ وَ ال �يْ

َ
ک

ْ
وا ال

وْ�فُ
أ�َ
هُ وَ 

َ
دّ

ُ �ش
أ�َ


 وُسْعَهَا 
ݦݦݦݦَّ

لا �إِ
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و هنگامی که سخنی می‌گویید، عدالت را رعایت نمایید، حتی اگر در مورد 
نزدیکان )شما( بوده باشد و به پیمان خدا وفا کنید، این چیزی است که 

خداوند شما را به آن سفارش می‌کند، تا متذکّر شوید!

وا 
وْ�فُ

أ�َ
هِ 

َ
عَهْدِ اللّ َى وَ �بِ

رْ�ب
ا �قُ

وْ کَا�نَ �ذَ
َ
وا وَ ل

ُ
اعْدِل

َ مْ �ف �تُ
ْ
ل

ا �قُ
�ذَ وَ �إِ

>152<‌  ‌ رُو�نَ
َ

کّ
�ذَ مْ �تَ

ُ
ک

َّ
عَل

َ
هِ ل اکُمْ �بِ

َ
مْ وَصّ

ُ
لِک

�ذٰ
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این راه مستقیم من است، از آن پیروی کنید! و از راه‌های پراکنده )و انحرافی( پیروی 
نکنید، که شما را از طریق حق، دور می‌سازد! این چیزی است که خداوند شما را به آن 

سفارش می‌کند، شاید پرهیزگاری پیشه کنید!«

عُوا  �بِ
�تَّ  �تَ

َ
عُوهُ وَ لا �بِ

ا�تَّ
َ  �ف

ً
ما �ي �قِ ا صِرَاطِ�ي مُسْ�تَ

 هٰ�ذَ
�نَّ

أ�َ
وَ 

اکُمْ 
َ

مْ وَصّ
ُ

لِک
لِهِ �ذٰ �ي مْ عَ�نْ سَ�بِ کݠݨُ �قَ �بِ رَّ

�فَ �تَ
لَ �فَ �بُ

السُّ
>153<‌   ‌ و�نَ �قُ

�تَّ مْ �تَ
ُ

ک
َّ
عَل

َ
هِ ل �بِ
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سپس به موسی کتاب )آسمانی( دادیم؛ )و نعمت خود را( بر آنها که نیکوکار بودند، 
کامل کردیم؛ و همه چیز را )که مورد نیاز آنها بود، در آن( روشن ساختیم؛ کتابی که 

مایه هدایت و رحمت بود؛ شاید به لقای پروردگارشان )و روز رستاخیز(، ایمان بیاورند!

حْسَ�نَ وَ 
أ�َ
�ي  ِ �ذ

َّ
ى ال

َ
 عَل

ً
مَاما ا�بَ �تَ َ کِ�ت

ْ
ا مُوسَى ال َ �ن �يْ

َ �تݧ
آ
مَّ �

ُ ث�
هِمْ  ِ

ّ اءِ رَ�ب َ لِ�ق هُمْ �بِ
َّ
عَل

َ
مَ�ةً ل ‌ءٍ وَ هُدًى وَ رَحݨݦْ ْ �ي

َ لاً لِکُلِّ �ش صِ�ي
�فْ �تَ

>154<‌   ‌ و�نَ مِ�نُ ؤ�ْ ُ �ي
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و این کتابی است پر برکت، که ما )بر تو( نازل کردیم؛ از آن پیروی کنید، و 
پرهیزگاری پیشه نمائید، باشد که مورد رحمت )خدا( قرار گیرید!

مْ 
ُ

ک
َّ
عَل

َ
وا ل �قُ

عُوهُ وَ ا�تَّ �بِ
ا�تَّ

َ ارَکٌ �ف َ اهُ مُ�ب َ �ن
ْ
ل �زَ

�نْ
أ�َ
ا�بٌ  َ ا کِ�ت

وَ هٰ�ذَ

>155<‌  ‌ رْحَمُو�نَ �تُ
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)ما این کتاب را با این امتیازات نازل کردیم( تا نگویید: »کتاب آسمانی تنها بر دو 
طایفه پیش از ما ] یهود و نصاری‌[ نازل شده بود؛ و ما از بحث و بررسی آنها بی 

خبر بودیم«!

ا  َ لِ�ن �بْ
�نِ مِ�نْ �قَ ْ �ي �تَ

�فَ ى طَائ�ِ
َ

ا�بُ عَل َ کِ�ت
ْ
لَ ال ِ �ز

�نْ
أ�ُ
مَا 

�نَّ وا �إِ
ُ
ول �قُ �نْ �تَ

أ�َ


>156<‌ ‌ �نَ لِ�ي ا�فِ َ غ�
َ
هِمْ ل ِ ا عَ�نْ دِرَاسَ�ت

َ �نْ کُ�نّ وَ �إِ
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یا نگویید: »اگر کتاب آسمانی بر ما نازل می‌شد، از آنها هدایت یافته‌تر بودیم«! اینک 
آیات و دلایل روشن از جانب پروردگارتان، و هدایت و رحمت برای شما آمد!

هُمْ  هْدَى مِ�نْ
أ�َ
ا 

َ کُݠ�نّ
َ
ا�بُ ل َ کِݠ�ت

ْ
ا ال َ �ن �يْ

َ
لَ عَل ِ �ز

�نْ
أ�ُ
ا 

َ �نّ
أ�َ
وْ 

َ
وا ل

ُ
ول �قُ وْ �تَ

أ�َ


مْ وَ هُدًى وَ رَحْمَ�ةٌ  کݠݨُ ِ
ّ �ةٌ مِ�نْ رَ�ب �نَ ِ

�يّ َ مْ �ب
ُ

اءَک َ دْ �ج �قَ
�فَ
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پس، چه کسی ستمکارتر است از کسی که آیات خدا را تکذیب کرده، و از آن روی 
گردانده است؟! اما بزودی کسانی را که از آیات ما روی می‌گردانند، بخاطر همین 

اعراض بی‌دلیلشان، مجازات شدید خواهیم کرد!

هَا   عَ�نْ
هِ وَ صَدَ�فَ

َ
�ݖيَا�تِ اللّ

ݨ
ا  �بِ

�بَ
�نْ کَ�ذَّ مُ مِمَّ

َ
ل

ظ�ْ
أ�َ
مَ�نْ 

�فَ
مَا  ا�بِ �بِ

عَ�ذَ
ْ
ا سُوءَ ال َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
و�نَ عَ�نْ �

صْدِ�فُ َ �نَ �ي �ي ِ �ذ
َّ
ِ�ي ال �ز

�جْ سَ�نَ
و�نَ ‌>157<

صْدِ�فُ َ وا �ي
کَا�نُ
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آیا جز این انتظار دارند که فرشتگان )مرگ( به سراغشان آیند، یا خداوند 
)خودش( به سوی آنها بیاید، یا بعضی از آیات پروردگارت )و نشانه‌های 

رستاخیز(؟! 

 َ �ي ݭݭِ
�ت
أ�ْ
 َ وْ �ي

أ�َ
کَ  ُّ َ رَ�ب �ي ݭݭِ

�ت
أ�ْ
 َ وْ �ي

أ�َ
�ةُ 

َ
ک مَلاَئ�ِ

ْ
مُ ال ُ َهݧ ݧ �يݧ �تِ

أ�ْ
 َ �نْ �ت

أ�َ
 

ݦݦݦݦݦݨَّ
لا  �إِ

رُو�نَ
ظ�ُ �نْ َ هَلْ �ي

کَ  ِ
ّ �يَا�تِ رَ�ب

آ
� 

عْ�ضُ �بَ



حه 150 ص�ف عام ارکݡه الا�ن سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

ق پذیرد، ایمان‌آوردن افرادی که قبلًا ایمان 
ّ

اما آن روز که بعضی از آیات پروردگارت تحق
نیاورده‌اند، یا در ایمانشان عمل نیکی انجام نداده‌اند، سودی به حالشان نخواهد 
داشت! بگو: »)اکنون که شما چنین انتظارات نادرستی دارید،( انتظار بکشید ما هم 

انتظار )کیفر شما را( می‌کشیم!«

مْ 
َ
هَا ل

مَا�نُ �ي  �إِ
ً
سا

�فْ
عُ �نَ

�فَ �نْ َ  �ي
َ
کَ لا ِ

ّ �يَا�تِ رَ�ب
آ
� 

عْ�ضُ �ي �بَ ݭِ
�ت
أ�ْ
 َ وْمَ �ي َ �ي

لِ 
 �قُ

ً
را �يْ

هَا خ�َ مَا�نِ �ي ݭݭِ�ي �إِ
�تْ �ف وْ کَسَ�بَ

أ�َ
لُ  �بْ

�تْ مِ�نْ �قَ مَ�نَ
آ
�نْ �

ُ
ک �تَ

رُو�نَ ‌>158< ِ ظ� �تَ ا مُ�نْ
َ �نّ رُوا �إِ ِ ظ� �تَ

ا�نْ
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کسانی که آیین خود را پراکنده ساختند، و به دسته‌های گوناگون )و مذاهب مختلف( 
تقسیم شدند، تو هیچ گونه رابطه‌ای با آنها نداری! سر و کار آنها تنها با خداست؛ 

سپس خدا آنها را از آنچه انجام می‌دادند، با خبر می‌کند.

هُمْ  سْ�تَ مِ�نْ
َ
 ل

ً
عا �يَ ِ وا �ش

هُمْ وَ کَا�نُ �نَ وا دِ�ي
�قُ رَّ

�نَ �فَ �ي ِ �ذ
َّ
 ال

�نَّ �إِ
وا 

مَا کَا�نُ هُمْ �بِ
�ئُ ِ
�بّ
�نَ ُ مَّ �ي

ُ هِ ث�
َ
ى اللّ

َ
ل مْرُهُمْ �إِ

أ�َ
مَا 

�نَّ ‌ءٍ �إِ ْ �ي
َ �ي �ش ِ

�ف
>159<‌ ‌ و�نَ

ُ
عَل

�فْ َ �ي
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هر کس کار نیکی بجا آورد، ده برابر آن پاداش دارد، و هر کس کار بدی انجام دهد، جز 
بمانند آن، کیفر نخواهد دید؛ و ستمی بر آنها نخواهد شد.

اءَ  َ الِهَا وَ مَ�نْ �ج َ مْ�ث
أ�َ
رُ 

ْ هُ عَ�ش
َ
ل

�ةِ �فَ سَ�نَ حَ
ْ

ال اءَ �بِ َ مَ�نْ �ج
 ‌ مُو�نَ

َ
ل

ظ�ْ ُ  �ي
َ
هَا وَ هُمْ لا

َ
ل ْ  مِ�ث

ݦݦݦݦݦݨَّ
لا ى �إِ

�زَ ْ
�ج
ُ
لاَ �ي

�ةِ �فَ
�ئَ ِ
�يّ

السَّ �بِ
>160<‌
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بگو: »پروردگارم مرا به راه راست هدایت کرده؛ آیینی پابرجا )و ضامن سعادت دین و 
دنیا(؛ آیین ابراهیم؛ که از آیینهای خرافی روی برگرداند؛ و از مشرکان نبود.«

 
ً
ما �يَ  �قِ

ً
ا �ن مٍ دِ�ي �ي �قِ ى صِرَاطٍ مُسْ�تَ

َ
ل �ي �إِ ِ

ّ
�ي رَ�ب ِ

�ي هَدَا�ن �نِ
�نَّ لْ �إِ

�قُ
 ‌ ‌ �نَ رِکِ�ي

ْ مُ�ش
ْ
 وَ مَا کَا�نَ مِ�نَ ال

ً
ا �ف �ي مَ حَ�نِ رَاهِ�ي ْ �ب  �إِ

ة�َ
َّ
مِل

>161<‌
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بگو: »نماز و تمام عبادات من، و زندگی و مرگ من، همه برای خداوند پروردگار 
جهانیان است.

 ِ
هِ رَ�بّ

َ
�ي لِلّ ݭݭݭِ

َ وَ مَمَا�ت
ا�ي َ سُکِ�ي وَ مَحْ�ي

�ي وَ �نُ ِ
 صَلاَٮݩݑ

�نَّ لْ �إِ
�قُ

>162<‌ ‌ ‌ �نَ مِ�ي
َ
عَال

ْ
ال
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همتایی برای او نیست؛ و به همین مأمور شده‌ام؛ و من نخستین مسلمانم!«

  ‌ �نَ مُسْلِمِ�ي
ْ
لُ ال َّ وݧ

أ�َ
ا 

َ �ن
أ�َ
مِرْ�تُ وَ 

أ�ُ
لِکَ 

�ذٰ هُ وَ �بِ
َ
کَ ل رِ�ي

َ  �ش
َ
لا

>163<‌
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بگو: »آیا غیر خدا، پروردگاری را بطلبم، در حالی که او پروردگار همه چیز است؟! هیچ 
کس، عمل )بدی( جز به زیان خودش، انجام نمی‌دهد؛ و هیچ گنهکاری گناه دیگری را 

متحمّل نمی‌شود؛ 

 
َ
‌ءٍ وَ لا ْ �ي

َ  وَ هُوَ رَ�بُّ کُلِّ �ش
ً
ا �ي رَ�بّ �غݭِ ْ �ب

أ�َ
هِ 

َ
رَ اللّ �يْ

 �غَ
أ�َ
لْ 

�قُ

رَى  ‌ خ�ْ
أ�ُ
رَ  رَة�ٌ وِز�ْ ِ رُ وَاز� ِ �ز

 �تَ
َ
هَا وَ لا �يْ

َ
 عَل

ݦݦݦݦَّ
لا سٍ �إِ

�فْ
سِ�بُ کُلُّ �نَ

ݨْ
ک �تَ
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سپس بازگشت همه شما به سوی پروردگارتان است؛ و شما را از آنچه در آن اختلاف 
داشتید، خبر خواهد داد.

هِ  �ي مْ �فِ �تُ مَا کُ�نْ مْ �بِ
ُ

ک �ئُ ِ
�بّ
�نَ �يُ

مْ �فَ
ُ

عُک مْ مَرْج�ِ
ُ

ک ِ
ّ ى رَ�ب

َ
ل  �إِ

مَّ
ُ ث�

 ‌>164<  ‌ و�نَ
لِ�فُ �تَ

�خْ
�تَ
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و او کسی است که شما را جانشینان )و نمایندگان( خود در زمین ساخت، و درجات 
تر از بعضی دیگر قرار داد، تا شما را به وسیله آنچه در اختیارتان  بعضی از شما را بالا
قرار داده بیازماید؛ به یقین پروردگار تو سریع العقاب و آمرزنده مهربان است. )کیفر 

کسانی را که از بوته امتحان نادرست درآیند، زود می‌دهد؛ و نسبت به حق پویان 
مهربان است.(

عَ 
رْ�ضِ وَ رَ�فَ

أ�َ


ْ
 ال

�فَ لاَئ�ِ کُݠمْ �خَ
َ
عَل َ �ي ج� ِ �ذ

َّ
وَ هُوَ ال

اکُمْ  َ �ݖت
ݨ
�ي مَا ا ݭݭِ

مْ �ف
ُ

وَک
ُ
ل �بْ ا�تٍ لِ�يَ َ عْ�ضٍ دَرَ�ج وْ�قَ �بَ

مْ �فَ
ُ

ک
عْض�َ َ �ب

مٌ‌  >165<‌  ورٌ رَحِ�ي
�فُ غ�َ

َ
هُ ل

�نَّ ا�بِ وَ  �إِ َ عِ�ق
ْ
عُ ال کَ سَرِ�ي َّ  رَ�ب

�نَّ �إِ



حه 151 ص�ف
ارکݠݡه الاعرا�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

سوره مبارکݡه الَاعراف
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ حِ�ي حْمٰ�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ �بِ
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الف لام میم صاد

الم‌ص >1<
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این کتابی است که بر تو نازل شده؛ و نباید از ناحیه آن، ناراحتی در سینه داشته 
باشی! تا به وسیله آن، )مردم را از عواقب سوء عقاید و اعمال نادرستشان( بیم دهی؛ و 

تذکّری است برای مؤمنان.

هُ  ٌ مِ�نْ �ي صَدْرِکَ حَرَ�ج ݭݭݭِ
�نْ �ف

ُ
ک لاَ �يَ

کَ �فَ �يْ
َ
ل لَ �إِ ِ �ز

ْ �نݧ
أ�ُ
ا�بٌ  َ کِ�ت

>2< ‌ �نَ �ي مِ�نِ مُؤ�ْ
ْ
رَى لِل کݠݨْ هِ وَ �ذِ رَ �بِ ِ �ذ �نْ لِ�تُ
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از چیزی که از طرف پروردگارتان بر شما نازل شده، پیروی کنید! و از اولیا و 
معبودهای دیگر جز او، پیروی نکنید! اما کمتر متذکّر می‌شوید!

هِ  عُوا مِ�نْ دُو�نِ �بِ
�تَّ  �تَ

َ
مْ وَ لا

ُ
ک ِ

ّ مْ مِ�نْ رَ�ب
ُ

ک �يْ
َ
ل لَ �إِ ِ �ز

ْ �نݧ
أ�ُ
عُوا مَا  �بِ

ا�تَّ
>3< ‌ رُو�نَ

َ
کّ

�ذَ لاً مَا �تَ لِ�ي
اءَ �قَ َ وْلِ�ي

أ�َ
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چه بسیار شهرها و آبادیها که آنها را )بر اثر گناه فراوانشان( هلاک کردیم! و عذاب ما 
شب‌هنگام، یا در روز هنگامی که استراحت کرده بودند، به سراغشان آمد.

وْ هُمْ 
أ�َ
 

ً
ا ا�ت َ �ي َ ا �ب َ سُ�ن

أ�ْ
 َ َاءَهَا �ب

�ج
فَ

اهَا � َ �ن
ْ

ک
َ
هْل

أ�َ
�ةٍ  رْ�يَ

وَ کَمْ مِ�نْ �قَ
>4<‌‌ و�نَ

ُ
ل ائ�ِ

َ �ق
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و در آن موقع که عذاب ما به سراغ آنها آمد، سخنی نداشتند جز اینکه گفتند: »ما ظالم 
بودیم!« )ولی این اعتراف به گناه، دیگر دیر شده بود؛ و سودی به حالشان نداشت.(

ا 
َ �نّ وا �إِ

ُ
ال

َ �نْ �ق
أ�َ
 

ݦݦݦݦݨَّ
لا ا �إِ

َ سُ�ن
أ�ْ
 َ اءَهُمْ �ب َ  �ج

�ذْ مَا کَا�نَ دَعْوَاهُمْ �إِ
�فَ

>5< ‌‌ �نَ الِمِ�ي
َ ا ظ�

َ �نّ
ُ

ک
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و مسلماً )اعمالشان را( با علم )خود( برای آنان شرح خواهیم داد؛ و ما هرگز غایب 
نبودیم )بلکه همه جا حاضر و ناظر اعمال بندگان هستیم(!

>7< ‌ �نَ �ي �بِ ائ�ِ
ا غ�َ

َ مٍ وَ مَا کُ�نّ
ْ
عِل هِمْ �بِ �يْ

َ
�نَّ عَل

َ
صّ �قُ �نَ

َ
ل

�فَ
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وزن کردن )اعمال، و سنجش ارزش آنها( در آن روز، حقّ است! کسانی که میزانهای 
)عمل( آنها سنگین است، همان رستگارانند!

کَ  ولٰ�ئِ
أ�ُ


َ هُ �ف �نُ �ي ِ �تْ مَوَاز�
َ
ل �قُ

َ مَ�نْ ث�
 �فَ

ُّ �قݧ حَ
ْ

ٍ ال �ذ وْمَ�ئِ َ �نُ �ي وَز�ْ
ْ
وَ ال

>8< ‌ لِحُو�نَ
مُ�فْ

ْ
هُمُ ال
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و کسانی که میزانهای )عمل( آنها سبک است، افرادی هستند که سرمایه وجود خود 
را، بخاطر ظلم و ستمی که نسبت به آیات ما می‌کردند، از دست داده‌اند.

سَهُمْ 
�فُ
�نْ
أ�َ
سِرُوا  �نَ خ�َ �ي ِ �ذ

َّ
کَ ال ولٰ�ئِ

أ�ُ


َ هُ �ف �نُ �ي ِ �تْ مَوَاز�
�فَّ وَ مَ�نْ خ�َ

>9< ‌ لِمُو�نَ
ظ�ْ َ ا �ي َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
� وا �بِ

مَا کَا�نُ �بِ
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ما تسلّط و مالکیّت و حکومت بر زمین را برای شما قرار دادیم؛ و انواع وسایل زندگی را 
برای شما فراهم ساختیم؛ اما کمتر شکرگزاری می‌کنید!

هَا  �ي مْ �فِ
ُ

ک
َ
ا ل َ �ن

ْ
عَل َ �ضِ وَ ج� ْ رݧ

أ�َ


ْ
�ي ال ݭݭݭِ

اکُمْ �ف
َ �نّ

َّ
دْ مَک �قَ

َ
وَ ل

>10< ‌ رُو�نَ
ُ

ک
ْ �ش

لاً مَا �تَ لِ�ي
 �قَ

َ �ش مَعَا�يِ
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ما شما را آفریدیم؛ سپس صورت بندی کردیم؛ بعد به فرشتگان گفتیم: »برای آدم 
ع کنید!« آنها همه سجده کردند؛ جز ابلیس که از سجده‌کنندگان نبود. خضو

�ةِ 
َ

ک مَلاَئ�ِ
ْ
ا لِل َ �ن

ْ
ل

مَّ �قُ
ُ اکُمْ ث�

َ رْ�ن مَّ صَوَّ
ُ اکُمْ ث� َ �ن �قْ

َ
ل دْ �خَ �قَ

َ
وَ ل

�نْ مِ�نَ 
ُ

ک مْ �يَ
َ
سَ ل لِ�ي �بْ  �إِ

ݦݦݦݦݦݦݨَّ
لا دُوا �إِ سَ�جَ

دَݖمَ �فَ
ݨݨ
دُوا لِا اسْ�جُ

>11< ‌ �نَ دِ�ي ا�جِ السَّ
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)خداوند به او( فرمود: »در آن هنگام که به تو فرمان دادم، چه چیز تو را مانع شد که 
سجده کنی؟« گفت: »من از او بهترم؛ مرا از آتش آفریده‌ای و او را از گل!«

هُ  رٌ مِ�نْ �يْ
ا خ�َ

َ �ن
أ�َ
الَ 

َ کَ �ق مَرْ�تُ
أ�َ
 

�ذْ دَ �إِ
سْ�جُ

 �تَ
ݦݦݦݦݨَّ

لا
أ�َ
عَکَ  َالَ مَا مَ�نَ

>12< ‌ �نٍ هُ مِ�نْ طِ�ي �تَ �قْ
َ
ل ارٍ وَ �خَ

َ �ي مِ�نْ �ن �نِ
�تَ �قْ

َ
ل �خَ
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گفت: »از آن )مقام و مرتبه‌ات( فرود آی! تو حقّ نداری در آن )مقام و مرتبه( تکبّر کنی! 
بیرون رو، که تو از افراد پست و کوچکی!

هَا  �ي رَ �فِ کَݠ�بݨَّ �تَ �نْ �تَ
أ�َ
کَ 

َ
و�نُ ل

ُ
ک مَا �يَ

هَا �فَ طْ مِ�نْ اهْ�بِ
َ الَ �ف

َ �ق
�نَ >13< رِ�ي ا�غِ

َ
کَݠ مِ�نَ الصّ

�نَّ  �إِ
ݨْ رُ�ج

اخ�ݨْ
َ �ف
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گفت: »مرا تا روزی که )مردم( برانگیخته می‌شوند مهلت ده )و زنده بگذار!(«

>14< ‌ و�نَ ُ عَ�ث �بْ ُ وْمِ �ي َ ى �ي
َ
ل �ي �إِ ݭِ

رْ�ن ِ ظ�
ْ �نݧ
أ�َ
الَ 

َ �ق
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فرمود: »تو از مهلت داده شدگانی!«

>15< ‌ �نَ رِ�ي
ظ�َ مُ�نْ

ْ
کَ مِ�نَ ال

�نَّ الَ �إِ
َ �ق
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گفت: »اکنون که مرا گمراه ساختی، من بر سر راه مستقیم تو، در برابر آنها کمین می 
کنم!

مَ‌  �ي �قِ مُسْ�تَ
ْ
هُمْ صِرَاطَکَ ال

َ
 ل

عُدَ�نَّ
ْ �قݧ
أ�َ


َ
�ي ل �نِ

�تَ ْ وَ�ي
�غْ

أ�َ
مَا  �بِ

الَ �فَ
َ �ق

>16<
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سپس از پیش رو و از پشت سر، و از طرف راست و از طرف چپ آنها، به سراغشان 
می‌روم؛ و بیشتر آنها را شکرگزار نخواهی یافت!«

هِمْ وَ  �فِ
ْ
ل هِمْ وَ مِ�نْ �خَ دِ�ي �يْ

أ�َ
�نِ  ْ �ي َ هُمْ مِ�نْ �ب

�نَّ �يَ �ݖتِ
ݨ
ا

َ
مَّ ل

ُ ث�
رَهُمْ  َ کْ�ث

أ�َ
دُ  �جِ

 �تَ
َ
لِهِمْ وَ لا مَائ�ِ

َ هِمْ وَ عَ�نْ �ش مَا�نِ ْ �ي
أ�َ
عَ�نْ 

>17< ‌ �نَ اکِرِ�ي
َ �ش
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فرمود: »از آن )مقام(، با ننگ و عار و خواری، بیرون رو! و سوگند یاد می‌کنم که هر 
کس از آنها از تو پیروی کند، جهنم را از شما همگی پر می‌کنم!

هُمْ  عَکَ مِ�نْ �بِ
مَ�نْ �تَ

َ
 ل

ً
 مَدْحُورا

ً
ءُوما

هَا مَ�ذْ ْ مِ�نْ رُ�ج الَ اخ�ْ
َ �ق

�نَ >18< مَعِ�ي ْ �ج
أ�َ
مْ 

ُ
ک مَ مِ�نْ

هَ�نَّ َ  ج�
�نَّ

أ�َ
َ
مْل

أ�َ


َ
ل



حه 152 ص�ف
ارکݠݡه الاعرا�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

و ای آدم! تو و همسرت در بهشت ساکن شوید! و از هر جا که خواستید، بخورید! امّا 
به این درخت نزدیک نشوید، که از ستمکاران خواهید بود!«

 ُ �ث کُلاَ مِ�نْ حَ�يْ
�ةَ �فَ

َّ �نݧ َ
�ج
ْ

کَ ال ُ وْج� �تَ وَ ز�َ
�نْ
أ�َ
�نْ 

ُ
دَمُ اسْک

آ
ا � َ وَ �ي

 ‌ �نَ الِمِ�ي
َ ا مِ�نَ الظ�ّ

َ و�ن
ُ

ک �تَ
رَة�َ �فَ �جَ

َّ هِ ال�ش ِ ا هٰ�ذ َ رَ�ب �قْ  �تَ
َ
مَا وَ لا �تُ

�ئݨْ ِ �ش
>19<
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سپس شیطان آن دو را وسوسه کرد، تا آنچه را از اندامشان پنهان بود، آشکار سازد؛ 
و گفت: »پروردگارتان شما را از این درخت نهی نکرده مگر بخاطر اینکه )اگر از آن 

بخورید،( فرشته خواهید شد، یا جاودانه )در بهشت( خواهید ماند!«

هُمَا  َ عَ�نْ
�ي هُمَا مَا وُورݭِ

َ
َ ل

دِ�ي �بْ ا�نُ لِ�يُ
َ طݨݨݨ �يْ

َّ هُمَا ال�ش
َ
وَسْوَسَ ل

�فَ

رَة�ِ  �جَ
َّ هِ ال�ش ِ مَا عَ�نْ هٰ�ذ

ُ
ک

ُّ هَاکُمَا رَ�ب
الَ مَا �نَ

َ هِمَا وَ �ق �تِ
آ
مِ�نْ سَوْ�

>20< ‌ �نَ الِدِ�ي
َ �خ
ْ

ا مِ�نَ ال
َ و�ن

ُ
ک وْ �تَ

أ�َ
�نِ  ْ �ي

َ
ک

َ
ا مَل

َ و�ن
ُ

ک �نْ �تَ
أ�ݩَ
 

ݦݦݦݦݦݦݨَّ
لا �إِ
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و برای آنها سوگند یاد کرد که من برای شما از خیرخواهانم.

>21< ‌ �نَ اصِحِ�ي
َ مِ�نَ ال�نّ

َ
مَا ل

ُ
ک

َ
�ي ل ݭݭِ

�نّ اسَمَهُمَا �إِ
َ وَ �ق
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و به این ترتیب، آنها را با فریب )از مقامشان( فرودآورد. و هنگامی که از آن درخت 
ع کردند به قرار دادن برگهای  چشیدند، اندامشان ] عورتشان‌[ بر آنها آشکار شد؛ و شرو

)درختان( بهشتی بر خود، تا آن را بپوشانند. 

هُمَا  ُ �تݧ
آ
هُمَا سَوْ�

َ
دَ�تْ ل رَة�َ �بَ �جَ

َّ ا ال�ش
َ ا�ق

ا �ذَ مَّ
َ
ل

رُورٍ �فَ غ�ُ هُمَا �بِ
ݦݦݦݦݦݨَّ

دَلا
�فَ

�ةِ
�نَّ َ

�ج
ݨْ

ِ ال هِمَا مِ�نْ وَرَ�ق �يْ
َ
ا�نِ عَل

َ صِ�ف
�خْ َ

ا �ي َ �ق وَ طَ�فِ
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و پروردگارشان آنها را نداد داد که: »آیا شما را از آن درخت نهی نکردم؟! و نگفتم که 
شیطان برای شما دشمن آشکاری است؟!«

رَة�ِ وَ  �جَ
َّ مَا ال�ش کݠݨُ

ْ
ل مَا عَ�نْ �تِ

ُ
هَک

�نْ
أ�َ
مْ 

َ
 ل

أ�َ
هُمَا  ُّ ادَاهُمَا رَ�ب

َ  وَ �ن

>22<‌ �نٌ �ي مَا عَدُوٌّ مُ�بِ
ُ

ک
َ
طَا�نَ ل �يْ

َّ  ال�ش
�نَّ مَا �إِ

ُ
ک

َ
لْ ل

�قُ
أ�َ
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گفتند: »پروردگارا! ما به خویشتن ستم کردیم! و اگر ما را نبخشی و بر ما رحم نکنی، از 
زیانکاران خواهیم بود!«

ا  َ �ن ْ رْحَمݧ ا وَ �تَ َ �ن
َ
رْ ل �فِ

غ�ْ مْ �تَ
َ
�نْ ل ا وَ  �إِ َ سَ�ن

�فُ
ْ �نݧ
أ�َ
ا  َ مْ�ن

َ
ل

ا ظ�َ َ �ن َّ  رَ�ب
َ
الا

َ �ق
>23< ‌ �نَ اسِرِ�ي

َ �خ
ݨݦْ

�نَّ مِ�نَ ال
و�نَ

ُ
ک �نَ

َ
ل
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فرمود: »)از مقام خویش،( فرود آیید، در حالی که بعضی از شما نسبت به بعض دیگر، 
دشمن خواهید بود! )شیطان دشمن شماست، و شما دشمن او!( و برای شما در زمین، 

قرارگاه و وسیله بهره‌گیری تا زمان معینی خواهد بود.«

رْ�ضِ 
أ�َ


ْ
�ي ال ݭݭِ

مْ �ف
ُ

ک
َ
عْ�ضٍ عَدُوٌّ وَ ل مْ لِ�بَ

ُ
ک

عْض�ُ َ طُوا �ب الَ اهْ�بِ
َ �ق

>24< ‌ �نٍ ى حِ�ي
َ
ل اعٌ �إِ َ رٌّ وَ مَ�ت �قَ مُسْ�تَ
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فرمود: »در آن ] زمین‌[ زنده می‌شوید؛ و در آن می‌میرید؛ و )در رستاخیز( از آن خارج 
خواهید شد.«

>25< ‌ و�نَ ُ رَج�
�خْ
هَا �تُ و�نَ وَ مِ�نْ مُو�تُ هَا �تَ �ي وْ�نَ وَ �فِ �يَ

حْ
هَا �تَ �ي الَ �فِ

َ �ق
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ای فرزندان آدم! لباسی برای شما فرستادیم که اندام شما را می‌پوشاند و مایه زینت 
شماست؛ اما لباس پرهیزگاری بهتر است! اینها )همه( از آیات خداست، تا متذکّر 

)نعمتهای او( شوند!

مْ وَ 
ُ

ک �تِ
آ
وَارِ�ي سَوْ� ُ  �ي

ً
اسا َ مْ لِ�ب

ُ
ک �يْ

َ
ا عَل َ �ن

ْ
ل �زَ

�نْ
أ�َ
دْ 

دَمَ �قَ
آ
�ي � �نِ

َ ا �ب َ �ي
هِ 

َ
ا�تِ اللّ �يَ

آ
لِکَ مِ�نْ �

رٌ �ذٰ �يْ
لِکَ خ�َ

وَى �ذٰ �قْ
اسُ ال�تَّ َ  وَ لِ�ب

ً
ا �ش رِ�ي

>26< ‌ رُو�نَ
َ

کّ
�ذَّ هُمْ �يَ

َّ
عَل

َ
ل
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ای فرزندان آدم! شیطان شما را نفریبد، آن گونه که پدر و مادر شما را از بهشت بیرون 
کرد، و لباسشان را از تنشان بیرون ساخت تا عورتشان را به آنها نشان دهد! 

 َ رَ�ج خ�ْ
أ�َ
طَا�نُ کَمَا  �يْ

َّ مُ ال�ش
ُ

ک
�نَّ �نَ �تِ

�فْ َ  �ي
َ
دَمَ لا

آ
�ي � �نِ

َ ا �ب َ �ي
هُمَا  َ رِ�ي اسَهُمَا لِ�يُ َ هُمَا لِ�ب عُ عَ�نْ ِ �ز

�نْ َ �ةِ �ي
َّ �نݧ َ

�ج
ْ

مْ مِ�نَ ال
ُ

ک وَ�يْ َ �ب
أ�َ


هِمَا �تِ
آ
سَوْ�



حه 153 ص�ف
ارکݠݡه الاعرا�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

چه اینکه او و همکارانش شما را می‌بینند از جایی که شما آنها را نمی‌بینید؛ )امّا 
بدانید( ما شیاطین را اولیای کسانی قرار دادیم که ایمان نمی‌آورند!

ا 
َ �نّ رَوْ�نَهُمْ �إِ  �تَ

َ
ُ لا �ث هُ مِ�نْ حَ�يْ

ُ
ل �ي �بِ

رَاکُمْ هُوَ وَ �قَ َ هُ �ي
�نَّ  �إِ

>27< ‌ و�نَ مِ�نُ ؤ�ْ ُ  �ي
َ
�نَ لا �ي ِ �ذ

َّ
اءَ لِل َ وْلِ�ي

أ�َ
�نَ  اطِ�ي َ �ي

َّ ا ال�ش َ �ن
ْ
عَل َ ج�
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و هنگامی که کار زشتی انجام می‌دهند می‌گویند: »پدران خود را بر این عمل یافتیم؛ 
و خداوند ما را به آن دستور داده است!« بگو: »خداوند )هرگز( به کار زشت فرمان 

نمی‌دهد! آیا چیزی به خدا نسبت می‌دهید که نمی‌دانید؟!«

هُ 
َ
ا وَ اللّ

َ اءَ�ن َ �ب
آ
هَا � �يْ

َ
ا عَل

َ دْ�ن وا وَ�جَ
ُ
ال

َ �ةً �ق
َ احِ�ش

َ وا �ف
ُ
عَل

ا �فَ
�ذَ وَ �إِ

ى 
َ

و�نَ عَل
ُ
ول �قُ  �تَ

أ�ݩَ
اءِ 

َ حْ�ش
�فَ

ْ
ال مُرُ �بِ

أ�ْ
 َ  �ي

َ
هَ لا

َ
 اللّ

�نَّ لْ �إِ
هَا �قُ ا �بِ

َ مَرَ�ن
أ�َ


>28< ‌ مُو�نَ
َ
عْل  �تَ

َ
هِ مَا لا

َ
اللّ
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بگو: »پروردگارم امر به عدالت کرده است؛ و توجّه خویش را در هر مسجد )و به 
هنگام عبادت( به سوی او کنید! و او را بخوانید، در حالی که دین )خود( را برای او 

خالص گردانید! )و بدانید( همان گونه که در آغاز شما را آفرید، )بار دیگر در رستاخیز( 
بازمی‌گردید!

دَ کُلِّ  مْ عِ�نْ
ُ

وهَک ُ مُوا وُج� �ي �قِ
أ�َ
سْطِ وَ  �قِ

ْ
ال �ي �بِ ِ

ّ
مَرَ رَ�ب

أ�َ
لْ 

�قُ
کُمْ 

أ�َ
دَ �نَ کَمَا �بَ �ي هُ الدِّ

َ
�نَ ل لِصِ�ي دٍ وَ ادْعُوهُ مُ�خْ مَسْ�جِ

>29< ‌ عُودُو�نَ �تَ
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جمعی را هدایت کرده؛ و جمعی )که شایستگی نداشته‌اند،( گمراهی بر آنها مسلّم 
شده است. آنها )کسانی هستند که( شیاطین را به جای خداوند، اولیای خود انتخاب 

کردند؛ و گمان می‌کنند هدایت یافته‌اند!

وا 
�ذُ

�خَ
مُ ا�تَّ ُ ݧ هݧ

�نَّ  �إِ
ة�ُ
َ
ل

لاݦݦݦݦݦݦݨَ
هِمُ الض�َّ �يْ

َ
 عَل

 حَ�قَّ
ً
ا �ق رِ�ي

 هَدَى وَ �فَ
ً
ا �ق رِ�ي

�فَ
مْ  ُ هݧ

�نَّ
أ�َ
و�نَ  سَ�بُ حْ َ

هِ وَ �ي
َ
اءَ مِ�نْ دُو�نِ اللّ َ وْلِ�ي

أ�َ
�نَ  اطِ�ي َ �ي

َّ ال�ش
>30< ‌ دُو�نَ مُهْ�تَ
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ای فرزندان آدم! زینت خود را به هنگام رفتن به مسجد، با خود بردارید! و )از نعمتهای 
الهی( بخورید و بیاشامید، ولی اسراف نکنید که خداوند مسرفان را دوست نمی‌دارد!

وا 
ُ
دٍ وَ کُل دَ کُلِّ مَسْ�جِ مْ عِ�نْ

ُ
ک �تَ �نَ �ي ِ وا ز�

ذ�ُ دَمَ �خُ
آ
�ي � �نِ

َ ا �ب َ �ي

>31< ‌ �نَ �ي مُسْرِ�فِ
ْ
�بُّ ال حِ

ُ
 �ي

َ
هُ لا

�نَّ وا �إِ
سْرِ�فُ

 �تُ
َ
وا وَ لا ُ رَ�ب

ْ وَ ا�ش
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بگو: »چه کسی زینتهای الهی را که برای بندگان خود آفریده، و روزیهای پاکیزه را 
حرام کرده است؟!« بگو: »اینها در زندگی دنیا، برای کسانی است که ایمان آورده‌اند؛ 

)اگر چه دیگران نیز با آنها مشارکت دارند؛ ولی( در قیامت، خالص )برای مؤمنان( 
گاهند، شرح می‌دهیم! خواهد بود.« این گونه آیات )خود( را برای کسانی که آ

ا�تِ مِ�نَ  �بَ ِ
�يّ

َ
ادِهِ وَ الطّ َ َ لِعِ�ب رَ�ج خ�ْ

أ�َ
�ي  �تِ

َّ
هِ ال

َ
�ةَ اللّ �نَ �ي ِ مَ ز� لْ مَ�نْ حَرَّ

�قُ

وْمَ  َ الِصَ�ةً �ي َ ا �خ َ �ي
�نْ

ُ
اة�ِ الدّ َ �ي

حَ
ْ

�ي ال ݭݭِ
وا �ف مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
َ لِل لْ هِ�ي

ِ �قُ �ق ز�ْ الرِّ

>32< ‌ مُو�نَ
َ
عْل َ وْمٍ �ي ا�تِ لِ�قَ �ݖيَ

ݨ
ا

ْ
لُ ال صِّ

�فَ
لِکَ �نُ

امَ�ةِ کَ�ذٰ َ �ي �قِ
ْ
ال
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بگو: »خداوند، تنها اعمال زشت را، چه آشکار باشد چه پنهان، حرام کرده است؛ و 
)همچنین( گناه و ستم بناحق را؛ و اینکه چیزی را که خداوند دلیلی برای آن نازل 

نکرده، شریک او قرار دهید؛ و به خدا مطلبی نسبت دهید که نمی‌دانید.«

طَ�نَ وَ  َ هَا وَ مَا �ب هَرَ مِ�نْ
 مَا ظ�َ

َ وَاحِ�ش
�فَ

ْ
َ ال �ي ِ

ّ
مَ رَ�ب مَا حَرَّ

�نَّ لْ �إِ
�قُ

لْ  ِ
�زّ �نَ ُ مْ �ي

َ
هِ مَا ل

َ
اللّ وا �بِ

ُ
رِک

ْ �ش
�نْ �تُ

أ�َ
ِ وَ 

�قّ حَ
ْ

رِ ال �يْ
غ�َ َ �بِ �ي �غْ �بَ

ْ
مَ وَ ال

ْ ث� �إِ
ْ
ال

>33< ‌ مُو�نَ
َ
عْل  �تَ

َ
هِ مَا لا

َ
ى اللّ

َ
وا عَل

ُ
ول �قُ �نْ �تَ

أ�ݩَ
 وَ 

ً
ا طَا�ن

ْ
هِ سُل �بِ
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برای هر قوم و جمعیّتی، زمان و سرآمد )معیّنی( است؛ و هنگامی که سرآمد آنها فرا 
رسد، نه ساعتی از آن تأخیر می‌کنند، و نه بر آن پیشی می‌گیرند.

رُو�نَ سَاعَ�ةً  خ�ِ
أ�ْ
 َ َسْ�ت  �ي

َ
هُمْ لا

ُ
ل �جَ

أ�َ
اءَ  َ ا �ج

�ذَ �إِ
َ لٌ �ف �جَ

أ�َ
�ةٍ 

مَّ
أ�ُ
وَ لِکُلِّ 

>34< ‌ دِمُو�نَ �قْ َسْ�تَ  �ي
َ
وَ لا
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ای فرزندان آدم! اگر رسولانی از خود شما به سراغتان بیایند که آیات مرا برای شما 
بازگو کنند، )از آنها پیروی کنید؛( کسانی که پرهیزگاری پیشه کنند و عمل صالح 

انجام دهند )و در اصلاح خویش و دیگران بکوشند(، نه ترسی بر آنهاست و نه غمناک 
می شوند.

و�نَ 
ُ

صّ �قُ َ مْ �ي کݠݨُ کُݠمْ رُسُلٌ مِ�نْ
�نَّ �يَ �تِ

أ�ْ
 َ ا �ي مَّ دَمَ �إِ

آ
�ي � �نِ

َ ا �ب َ �ي
هِمْ وَ  �يْ

َ
 عَل

وْ�فٌ  خ�َ
لاݦݦݦݦݦݨَ

حَ �فَ
َ
صْل

أ�َ
ى وَ  �قَ

مَ�نِ ا�تَّ
�ي �فَ ݭِ

ا�ت َ �ي
آ
مْ �

ُ
ک �يْ

َ
عَل

>35< ‌ و�نَ
�نُ �زَ حْ َ

 هُمْ �ي
َ
لا
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و آنها که آیات ما را تکذیب کنند، و در برابر آن تکبّر ورزند، اهل دوزخند؛ جاودانه در آن 
خواهند ماند.

کَ  ولٰ�ئِ
أ�ُ
هَا  رُوا عَ�نْ �بَ

ْ
ک ا وَ اسْ�تَ َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
� وا �بِ ُ �ب

�نَ کَ�ذَّ �ي ِ �ذ
َّ
وَ ال

>36< ‌ الِدُو�نَ َ هَا �خ �ي ارِ هُمْ �فِ
َ صْحَا�بُ ال�نّ

أ�ݩَ
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غ می‌بندند، یا آیات او را تکذیب می  چه کسی ستمکارتر است از آنها که بر خدا درو
کنند؟! آنها نصیبشان را از آنچه مقدّر شده )از نعمتها و مواهب این جهان( می‌برند؛ تا 
زمانی که فرستادگان ما ] فرشتگان قبض ارواح‌[ به سراغشان روند و جانشان را بگیرند؛

�بَ 
وْ کَ�ذَّ

أ�َ
 

ً
ا �ب ِ هِ کَ�ذ

َ
ى اللّ

َ
رَى عَل �تَ

�نِ ا�فْ مُ مِمَّ
َ
ل

ظ�ْ
أ�َ
مَ�نْ 

�فَ
ا 

�ذَ ى �إِ
ا�بِ حَ�تَّ َ کِ�ت

ْ
هُمْ مِ�نَ ال �بُ صِ�ي

هُمْ �نَ
ُ
ال َ �ن َ کَ �ي ولٰ�ئِ

أ�ُ
هِ  ا�تِ َ �ي

آ
� �بِ

وْ�نَهُمْ 
وَ�فَّ �تَ َ ا �ي َ �ن

ُ
اءَ�تْهُمْ رُسُل َ �ج



حه 154 ص�ف
ارکݠݡه الاعرا�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

 از آنها می‌پرسند: »کجایند معبودهایی که غیر از خدا می‌خواندید؟! )چرا به یاری 
شما نمی‌آیند؟!(« می‌گویند: »آنها )همه( گم شدند )و از ما دور گشتند!(« و بر ضدّ خود 

گواهی می‌دهند که کافر بودند!

وا 
ُّ
ل

وا �ضَ
ُ
ال

َ هِ �ق
َ
دْعُو�نَ مِ�نْ دُو�نِ اللّ مْ �تَ �تُ �نَ مَا کُ�نْ ْ �ي

أ�َ
وا 

ُ
ال

َ �ق
 ‌ �نَ رِ�ي وا کَا�فِ

مْ کَا�نُ ُ هݧ
�نَّ
أ�َ
سِهِمْ 

�فُ
�نْ
أ�َ
ى 

َ
هِدُوا عَل

َ ا وَ �ش
َ عَ�نّ

>37<
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 گروه‌های مشابه خود از جنّ و انس در آتش وارد 
ّ

)خداوند به آنها( می‌گوید: »در صف
شوید!« هر زمان که گروهی وارد می‌شوند، گروه دیگر را لعن می‌کنند؛ تا همگی با ذلّت 

در آن قرار گیرند. 

ِ وَ 
�نّ �جِ

ْ
مْ مِ�نَ ال

ُ
لِک �بْ

�تْ مِ�نْ �قَ
َ
ل دْ �خَ

مَمٍ �قَ
أ�ُ
�ي  ݭݭِ

وا �ف
ُ
ل الَ ادْ�خُ

َ �ق
ى 

هَا حَ�تَّ �تَ خ�ْ
أ�ُ
�تْ  عَ�نَ

َ
�ةٌ ل مَّ

أ�ݩُ
�تْ 

َ
ل مَا دَ�خَ

َّ
ارِ کُل

َ �ي ال�نّ ݭݭِ
سِ �ف

�نْ �إِ
ْ
ال

 
ً
عا مِ�ي َ هَا �ج �ي وا �فِ

ُ
ارَک

َ
ا ادّ

�ذَ �إِ
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)در این هنگام( گروه پیروان درباره پیشوایان خود می‌گویند: »خداوندا! اینها بودند که 
ما را گمراه ساختند؛ پس کیفر آنها را از آتش دو برابر کن! )کیفری برای گمراهیشان، و 

کیفری بخاطر گمراه ساختن ما.(« می‌فرماید: »برای هر کدام )از شما( عذاب مضاعف 
است؛ ولی نمی‌دانید! )چرا که پیروان اگر گرد پیشوایان گمراه را نگرفته بودند، قدرتی بر 

اغوای مردم نداشتند.(«

هِمْ  �تِ
ݨݨݖ
ا

َ ا �ف
َ و�ن

ُّ
ل

�ضَ
أ�َ
ءِ 

َ
لا ا هٰؤ�ُ َ �ن َّ هُمْ رَ�ب

َ
ولا

أ�ُ
رَاهُمْ لِ خ�ْ

أ�ُ
�تْ 

َ
ال

َ �ق
 
َ
 وَ لٰکِ�نْ لا

عْ�فٌ الَ لِکُلٍّ �ضِ
َ ارِ �ق

َ  مِ�نَ ال�نّ
ً
ا عْ�ف  �ضِ

ً
ا ا�ب

عَذ�َ
>38< ‌ مُو�نَ

َ
عْل �تَ
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و پیشوایان آنها به پیروان خود می‌گویند: »شما امتیازی بر ما نداشتید؛ پس بچشید 
عذاب )الهی( را در برابر آنچه انجام می‌دادید!

ا مِ�نْ  َ �ن �يْ
َ
مْ عَل

ُ
ک

َ
مَا کَا�نَ ل

رَاهُمْ �فَ خ�ْ
أ�ُ
هُمْ لِ

َ
ولا

أ�ُ
�تْ 

َ
ال

َ وَ �ق

>39< ‌ و�نَ سِ�بُ
ْ

ک مْ �تَ �تُ مَا کُ�نْ ا�بَ �بِ
عَ�ذَ

ْ
وا ال

و�قُ
�ذُ

لٍ �فَ
ض�ْ

�فَ
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کسانی که آیات ما را تکذیب کردند، و در برابر آن تکبّر ورزیدند، )هرگز( درهای آسمان 
به رویشان گشوده نمی‌شود؛ و )هیچ گاه( داخل بهشت نخواهند شد مگر اینکه شتر از 

سوراخ سوزن بگذرد! این گونه، گنهکاران را جزا می‌دهیم!

هُمْ 
َ
حُ ل

�تَّ
�فَ
 �تُ

َ
هَا لا رُوا عَ�نْ �بَ

ْ
ک ا وَ اسْ�تَ َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
� وا �بِ ُ �ب

�نَ کَ�ذَّ �ي ِ �ذ
َّ
 ال

�نَّ �إِ

�ي  ݭݭݭِ
مَلُ �ف َ

�ج
ْ

َ ال لِج� ى �يَ
 حَ�تَّ

�ةَ
�نَّ َ

�ج
ْ

و�نَ ال
ُ
ل دْ�خُ  �يَ

َ
مَاءِ وَ لا وَا�بُ السَّ ْ �ب

أ�َ


>40< ‌ �نَ رِمِ�ي مُ�جْ
ْ
�ي ال ِ �ز

ْ
�ج
لِکَ �نَ

اطِ وَ کَ�ذٰ َ �ي �خِ
ْ

سَمِّ ال
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برای آنها بستری از )آتش( دوزخ، و روی آنها پوششهایی )از آن( است؛ و اینچنین 
ظالمان را جزا میدهیم!

لِکَ 
وَا�شٍ وَ کَ�ذٰ

هِمْ �غَ وْ�قِ
مَ مِهَادٌ وَ مِ�نْ �فَ

هَ�نَّ َ هُمْ مِ�نْ ج�
َ
ل

>41< ‌ �نَ الِمِ�ي
َ �ي الظ�ّ ِ �ز

ْ
�ج
�نَ
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و کسانی که ایمان آورده و اعمال صالح انجام داده‌اند -البته هیچ کس را جز به اندازه 
تواناییش تکلیف نمی‌کنیم- آنها اهل بهشتند؛ و جاودانه در آن خواهند ماند.

 
َّ
لا  �إِ

ً
سا

�فْ
 �نَ

�فُ ِ
ّ
ل کݠݨَ

 �نُ
َ
الِحَا�تِ لا

َ
وا الصّ

ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
وَ ال

الِدُو�ن >42< َ هَا �خ �ي �ةِ هُمْ �فِ
َّ �نݧ َ

�ج
ْ

صْحَا�بُ ال
أ�َ
کَ  ولٰ�ئِ

أ�ُ
وُسْعَهَا 
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و آنچه در دلها از کینه و حسد دارند، برمی‌کنیم )تا در صفا و صمیمیّت با هم زندگی 
کنند(؛ و از زیر )قصرها و درختان( آنها، نهرها جریان دارد؛ می‌گویند: »ستایش 

مخصوص خداوندی است که ما را به این )همه نعمتها( رهنمون شد؛ و اگر خدا ما را 
هدایت نکرده بود، ما )به اینها( راه نمی‌یافتیم!

هِمُ  ِ �ت
حْ

رِ�ي مِ�نْ �تَ ْ
�ج
لٍّ �تَ �ي صُدُورِهِمْ مِ�نْ غ�ِ ِ

ا مَا �ف َ عْ�ن �زَ
وَ �نَ

ا 
َ ا وَ مَا کُ�نّ

ا لِهٰ�ذَ
َ �ي هَدَا�ن ِ �ذ

َّ
هِ ال

َ
مْدُ لِلّ حَ

ْ
وا ال

ُ
ال

َ هَارُ وَ �ق
ْ �نݧ
أ�َ


ْ
ال

هُ
َ
ا اللّ

َ �نْ هَدَا�ن
أ�ݩَ
 

َ
وْ لا

َ
َ ل

دِ�ي هْ�تَ لِ�نَ
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 مسلّماً فرستادگان پروردگار ما حق را آوردند!« و )در این هنگام( به آنان ندا داده 
می‌شود که: »این بهشت را در برابر اعمالی که انجام می‌دادید، به ارث بردید!«

�ةُ 
�نَّ َ

�ج
ْ

مُ ال
ُ

ک
ْ
ل �نْ �تِ

أ�َ
ودُوا 

ِ وَ �نُ
�قّ حَ

ْ
ال ا �بِ َ �ن ِ

ّ اءَ�تْ رُسُلُ رَ�ب َ دْ �ج �قَ
َ
 ل

>43< ‌ و�نَ
ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ مَا کُ�نْ مُوهَا �بِ �تُ

ݨْ ورِث�
أ�ُ
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و بهشتیان دوزخیان را صدا می‌زنند که: »آنچه را پروردگارمان به ما وعده داده بود، 
همه را حق یافتیم؛ آیا شما هم آنچه را پروردگارتان به شما وعده داده بود حق 

یافتید؟!« 

ا مَا 
َ دْ�ن دْ وَ�جَ

�نْ �قَ
أ�َ
ارِ 

َ صْحَا�بَ ال�نّ
أ�َ
�ةِ 

�نَّ َ
�ج
ْ

صْحَا�بُ ال
أ�َ
ادَى 

َ وَ �ن

 
ً
ا کُݠمْ حَ�قّ ُّ مْ مَا وَعَدَ رَ�ب دْ�تُ هَلْ وَ�جَ

 �فَ
ً
ا ا حَ�قّ َ �ن ُّ ا رَ�ب

َ وَعَدَ�ن
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گفتند: »بله!« در این هنگام، ندادهنده‌ای در میان آنها ندا می‌دهد که: »لعنت خدا بر 
ستمگران باد!

ى 
َ

هِ عَل
َ
�ةُ اللّ عْ�نَ

َ
�نْ ل

أ�َ
هُمْ  �نَ �يْ َ �نٌ �ب ِ

�ذّ �نَ مُؤ�َ
�ذَّ
أ�َ


َ عَمْ �ف
وا �نَ

ُ
ال

َ �ق

>44< ‌ �نَ الِمِ�ي
َ الظ�ّ
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همانها که )مردم را( از راه خدا بازمی‌دارند، و )با القای شبهات( می‌خواهند آن را کج و 
معوج نشان دهند؛ و آنها به آخرت کافرند!«

 وَ هُمْ 
ً
ا هَا عِوَ�ج

و�نَ غ�ُ �بْ َ هِ وَ �ي
َ
لِ اللّ �ي و�نَ عَ�نْ سَ�بِ

ُ
صُدّ َ �نَ �ي �ي ِ �ذ

َّ
ال

>45< ‌‌ رُو�نَ رَة�ِ کَا�فِ خ�ِ
آ
�

ْ
ال �بِ
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و در میان آن دو ] بهشتیان و دوزخیان‌[، حجابی است؛ و بر »اعراف« مردانی هستند که 
هر یک از آن دو را از چهره‌شان می‌شناسند؛ و به بهشتیان صدا می‌زنند که: »درود بر 

شما باد!« امّا داخل بهشت نمی‌شوند، در حالی که امید آن را دارند.

 
و�نَ کُلاݦݦݦݦًّ

عْرِ�فُ َ الٌ �ي َ ِ رِ�ج عْرَا�ف
أ�َ


ْ
ى ال

َ
ا�بٌ وَ عَل هُمَا حِ�جَ �نَ �يْ َ وَ �ب

مْ 
ُ

ک �يْ
َ
�نْ سَلاَمٌ عَل

أ�ݩَ
�ةِ 

�نَّ َ
�ج
ْ

صْحَا�بَ ال
أ�ݩَ
ادَوْا 

َ مَاهُمْ وَ �ن سِ�ي �بِ
>46< ‌ طْمَعُو�نَ َ وهَا وَ هُمْ �ي

ُ
ل دْ�خُ مْ �يَ

َ
ل
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و هنگامی که چشمشان به دوزخیان می‌افتد می‌گویند: »پروردگارا! ما را با گروه 
ستمگران قرار مده!«

ا  َ �ن َّ وا رَ�ب
ُ
ال

َ ارِ �ق
َ صْحَا�بِ ال�نّ

أ�َ
اءَ  َ �ق

ْ
ل صَارُهُمْ �تِ ْ �ب

أ�َ
�تْ 

ا صُرِ�فَ
�ذَ وَ �إِ

>47< ‌ �نَ الِمِ�ي
َ وْمِ الظ�ّ �قَ

ْ
ا مَعَ ال َ �ن

ْ
عَل ْ

�ج
 �تَ

َ
لا



حه 156 ص�ف
ارکݠݡه الاعرا�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

و اصحاب اعراف، مردانی )از دوزخیان را( که از سیمایشان آنها را می‌شناسند، صدا 
می‌زنند و می‌گویند: »)دیدید که( گردآوری شما )از مال و ثروت و آن و فرزند( و تکبّرهای 

شما، به حالتان سودی نداد!«

مَاهُمْ  سِ�ي مْ �بِ
ُ و�نَهݧ

عْرِ�فُ َ  �ي
ً
الا َ ِ رِ�ج عْرَا�ف

أ�َ


ْ
صْحَا�بُ ال

أ�َ
ادَى 

َ وَ �ن
مْ  �تُ مْ وَ مَا کُ�نْ

ُ
عُک ْ ݧ مݧ َ مْ �ج

ُ
ک �نَى عَ�نْ

�غْ
أ�ݩَ
وا مَا 

ُ
ال

َ �ق
>48< ‌ رُو�نَ �بِ

کݠݨْ سْ�تَ
�تَ
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آیا اینها ] این واماندگان بر اعراف‌[ همانان نیستند که سوگند یاد کردید رحمت خدا هرگز 
شامل حالشان نخواهد شد؟! )ولی خداوند بخاطر ایمان و بعضی اعمال خیرشان، 
آنها را بخشید؛ هم اکنون به آنها گفته می‌شود:( داخل بهشت شوید، که نه ترسی 

دارید و نه غمناک می‌شوید!

وا 
ُ
ل مَ�ةٍ ادْ�خُ رَحݨݦْ هُ �بِ

َ
هُمُ اللّ

ُ
ال َ �ن َ  �ي

َ
مْ لا سَمْ�تُ

�قْ
أ�َ
�نَ  �ي ِ �ذ

َّ
ءِ ال

َ
لا  هٰؤ�ُ

أ�َ


>49< ‌ و�نَ
�نُ �زَ حْ

مْ �تَ �تُ
�نْ
أ�َ
 

َ
مْ وَ لا

ُ
ک �يْ

َ
 عَل

وْ�فٌ  خ�َ
َ
�ةَ لا

�نَّ َ
�ج
ْ

ال
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و دوزخیان، بهشتیان را صدا می‌زنند که: »)محبّت کنید( و مقداری آب، یا از آنچه خدا 
به شما روزی داده، به ما ببخشید!« آنها )در پاسخ( می‌گویند: »خداوند اینها را بر 

کافران حرام کردهاست!«

وا 
ض�ُ �ي �فِ

أ�َ
�نْ 

أ�َ
�ةِ 

َّ �نݧ َ
�ج
ْ

صْحَا�بَ ال
أ�َ
ارِ 

َ صْحَا�بُ ال�نّ
أ�َ
ادَى 

َ وَ �ن
هَ 

َ
 اللّ

�نَّ وا �إِ
ُ
ال

َ هُ �ق
َ
مُ اللّ

ُ
ک

�قَ ا رَز�َ وْ مِمَّ
أ�َ
مَاءِ 

ْ
ا مِ�نَ ال َ �ن �يْ

َ
عَل

>50<  ‌ �نَ رِ�ي کَا�فِ
ْ
ى ال

َ
مَهُمَا عَل حَرَّ
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همانها که دین و آیین خود را سرگرمی و بازیچه گرفتند؛ و زندگی دنیا آنان را مغرور 
ساخت؛ امروز ما آنها را فراموش می‌کنیم، همان گونه که لقای چنین روزی را فراموش 

کردند و آیات ما را انکار نمودند.

ا  َ �ي
�نْ

ُ
اة�ُ الدّ َ �ي

حَ
ْ

مُ ال ُ �تْهݧ رَّ
 وَ �غَ

ً
ا عِ�ب

َ
 وَ ل

ً
هْوا

َ
هُمْ ل �نَ وا دِ�ي

�ذُ
�خَ
�نَ ا�تَّ �ي ِ �ذ

َّ
ال

ا وَ مَا 
وْمِهِمْ هٰ�ذَ َ اءَ �ي َ سُوا لِ�ق

سَاهُمْ کَمَا �نَ �نْ
وْمَ �نَ �يَ

ْ
ال

َ �ف
>51< ‌ حَدُو�نَ ْ

�ج
َ
ا �ي َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
� وا �بِ

کَا�نُ
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گاهی شرح دادیم؛ )کتابی( که  ما کتابی برای آنها آوردیم که )اسرار و رموز( آن را با آ
مایه هدایت و رحمت برای جمعیّتی است که ایمان می‌آورند.

مٍ هُدًى وَ 
ْ
ى عِل

َ
اهُ عَل َ �ن

ْ
ل

َ
صّ

ا�بٍ �فَ َ کِ�ت اهُمْ �بِ َ �ن �ئْ دْ ج�ِ �قَ
َ
وَ ل

و�ن >52< مِ�نُ ؤ�ْ ُ وْمٍ �ي �ةً لِ�قَ َ مݧ رَحݦْ
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آیا آنها جز انتظار تأویل آیات )و فرا رسیدن تهدیدهای الهی( دارند؟ آن روز که تأویل 
آنها فرا رسد، )کار از کار گذشته، و پشیمانی سودی ندارد؛ و( کسانی که قبلًا آن را 
فراموش کرده بودند می‌گویند: »فرستادگان پروردگار ما، حق را آوردند؛ آیا )امروز( 

شفیعانی برای ما وجود دارند که برای ما شفاعت کنند؟

�نَ  �ي ِ �ذ
َّ
ولُ ال �قُ َ هُ �ي

ُ
ل وِ�ي

أ�ْ
 َ �ي �ت ݭِ

�ت
أ�ْ
 َ وْمَ �ي َ هُ �ي

َ
ل وِ�ي

أ�ْ
 َ  �ت

َّ
لا  �إِ

رُو�نَ
ظ�ُ �نْ َ هَلْ �ي

ا  َ �ن
َ
هَلْ ل

ِ �فَ
�قّ حَ

ْ
ال ا �بِ َ �ن ِ

ّ اءَ�تْ رُسُلُ رَ�ب َ دْ �ج
لُ �قَ �بْ

سُوهُ مِ�نْ �قَ
�نَ

ا >53< َ �ن
َ
عُوا ل

�فَ
ْ �ش �يَ

عَاءَ �فَ
�فَ

ُ مِ�نْ �ش
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یا )به ما اجازه داده شود به دنیا( بازگردیم، و اعمالی غیر از آنچه انجام می‌دادیم، 
انجام دهیم؟!« )ولی( آنها سرمایه وجود خود را از دست داده‌اند؛ و معبودهایی را که 
غ ساخته بودند، همگی از نظرشان: گم می‌شوند. )نه راه بازگشتی دارند، و نه  به درو

شفیعانی!(

سِرُوا  دْ خ�َ
عْمَلُ �قَ

ا �نَ
َ �ي کُ�نّ ِ �ذ

َّ
رَ ال �يْ

عْمَلَ �غَ �نَ
 �فَ

ُ
رَدّ

وْ �نُ
أ�َ


رُو�نَ �تَ
�فْ َ وا �ي

هُمْ مَا کَا�نُ لَّ عَ�نْ
سَهُمْ وَ �ضَ

�فُ
�نْ
أ�َ
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پروردگار شما، خداوندی است که آسمانها و زمین را در شش روز ] شش دوران‌[ آفرید؛ 
سپس به تدبیر جهان هستی پرداخت؛ با )پرده تاریک( شب، روز را می پوشاند؛ و شب 

به دنبال روز، به سرعت در حرکت است؛ 

�ي  ݭݭِ
 �ف

رْ�ضَ
أ�َ


ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �قَ السَّ

َ
ل �ي �خَ ِ �ذ

َّ
هُ ال

َ
مُ اللّ

ُ
ک َّ  رَ�ب

�نَّ �إِ
هَارَ 

لَ ال�نَّ �يْ
َّ
�ي الل �شِ غ�ْ ُ عَرْ�شِ �ي

ْ
ى ال

َ
وَى عَل مَّ اسْ�تَ

ُ امٍ ث� َ �يّ
أ�ݩَ
�ةِ 

سِ�تَّ
 
ً
ا �ث �ي هُ حَ�ثِ �بُ

ُ
طْل َ �ي
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گاه باشید که  ر فرمان او هستند. آ
ّ

و خورشید و ماه و ستارگان را آفرید، که مسخ
آفرینش و تدبیر )جهان(، از آن او )و به فرمان او( ست! پر برکت )و زوال‌ناپذیر( است 

خداوندی که پروردگار جهانیان است!

هُ 
َ
 ل

ݦݦݦَ
لا

أ�َ
مْرِهِ 

أ�َ
 رَا�تٍ �بِ

ومَ مُسَ�خَّ �جُ
مَرَ وَ ال�نُّ �قَ

ْ
مْسَ وَ ال

َّ وَ ال�ش
>54< ‌ �نَ مِ�ي

َ
عَال

ْ
هُ رَ�بُّ ال

َ
ارَکَ اللّ َ �ب

مْرُ �تَ
أ�َ


ْ
�قُ وَ ال

ْ
ل

َ �خݧ
ْ

ال
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ع، و در پنهانی، بخوانید! )و از تجاوز، دست  پروردگار خود را )آشکارا( از روی تضرّ
بردارید که( او متجاوزان را دوست نمی‌دارد!

>55< ‌ �نَ دِ�ي مُعْ�تَ
ْ
�بُّ ال حِ

ُ
 �ي

َ
هُ لا

�نَّ  �إِ
�ةً �يَ

�فْ  وَ خ�ُ
ً
عا رُّ

ض�َ مْ �تَ
ُ

ک َّ ادْعُوا رَ�ب
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و در زمین پس از اصلاح آن فساد نکنید، و او را با بیم و امید بخوانید! )بیم از 
مسؤولیتها، و امید به رحمتش. و نیکی کنید( زیرا رحمت خدا به نیکوکاران نزدیک 

است!

 وَ 
ً
ا وْ�ف حِهَا وَ ادْعُوهُ خ�َ

صْلاݦݦݦݦݦݦݨَ عْدَ �إِ َ �ضِ �ب ْ رݧ
أ�َ


ْ
�ي ال ݭݭِ

سِدُوا �ف
�فْ  �تُ

َ
وَ لا

>56< ‌ �نَ �ي مُحْسِ�نِ
ْ
رِ�ي�بٌ مِ�نَ ال

هِ �قَ
َ
�ةَ اللّ َ مݧ  رَحݨْ

�نَّ  �إِ
ً
طَمَعا
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او کسی است که بادها را بشارت دهنده در پیشاپیش )باران( رحمتش می‌فرستد؛ 
تا ابرهای سنگین‌بار را )بر دوش( کشند؛ )سپس( ما آنها را به سوی زمینهای مرده 

می‌فرستیم؛ 

ى 
هِ حَ�تَّ �تِ َ مݧ ْ رَحݨْ

دَ�ي �نَ �يَ ْ �ي َ  �ب
ً
را

ْ ُ�ش احَ �ب َ �ي رْسِلُ الرِّ ُ �ي �ي ِ �ذ
َّ
وَ هُوَ ال

�تٍ  ِ
دٍ مَ�يّ

َ
ل اهُ لِ�بَ َ �ن  سُ�قْ

ً
الا َ �ق  ث�ِ

ً
ا �تْ سَحَا�ب

َّ
ل

�قَ
أ�ݩَ
ا 

�ذَ �إِ
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و به وسیله آنها، آب )حیاتبخش( را نازل می‌کنیم؛ و با آن، از هرگونه میوه‌ای )از خاک 
تیره( بیرون می‌آوریم؛ این گونه )که زمینهای مرده را زنده کردیم،( مردگان را )نیز در 

قیامت( زنده می‌کنیم، شاید )با توجه به این مثال( متذکّر شوید!

مَرَا�تِ 
َّ هِ مِ�نْ کُلِّ ال�ث ا �بِ َ �ن ْ رَج� خ�ْ

أ�َ


َ مَاءَ �ف
ْ
هِ ال ا �بِ َ �ن

ْ
ل �زَ

ْ �نݧ
أ�َ


َ �ف
>57< ‌ رُو�نَ

َ
کّ

�ذَ مْ �تَ
ُ

ک
َّ
عَل

َ
ى ل

مَوْ�تَ
ْ
ُ ال رِ�ج

�خْ
لِکَ �نُ

�ذٰ
َ

ک
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سرزمین پاکیزه( و شیرین(، گیاهش به فرمان پروردگار می‌روید؛ امّا سرزمینهای بد 
طینت )و شوره‌زار(، جز گیاه ناچیز و بی‌ارزش، از آن نمی‌روید؛ این گونه آیات )خود( را 

برای آنها که شکرگزارند، بیان می‌کنیم!

 َ �ث �بُ
�ي خ�َ ِ �ذ

َّ
هِ وَ ال ِ

�نِ رَ�بّ
�ذْ �إِ هُ �بݪِ ا�تُ َ �ب

ُ �نَ رُ�ج
�خْ َ

�بُ �ي ِ
�يّ

َ
دُ الطّ

َ
ل �بَ

ْ
وَ ال

وْمٍ  ا�تِ لِ�قَ �ݖيَ
ݨ
ا

ْ
 ال

�فُ صَرِّ
لِکَ �نُ

 کَ�ذٰ
ً
کِدا

 �نَ
ݦݦݦݦَّ

لا  �إِ
ُ رُ�ج

�خْ َ
 �ي

َ
لا

>58< ‌ رُو�نَ
ُ

ک
ْ َ�ش �ي
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ما نوح را به سوی قومش فرستادیم؛ او به آنان گفت: »ای قوم من! )تنها( خداوند 
یگانه را پرستش کنید، که معبودی جز او برای شما نیست! )و اگر غیر او را عبادت 

کنید،( من بر شما از عذاب روز بزرگی می‌ترسم!«

هَ 
َ
دُوا اللّ وْمِ اعْ�بُ

ا �قَ َ الَ �ي َ �ق
وْمِهِ �فَ

ى �قَ
َ
ل  �إِ

ً
وحا

ا �نُ َ �ن
ْ
رْسَل

أ�َ
دْ  �قَ

َ
ل

وْمٍ  َ ا�بَ �ي
مْ عَذ�َ

ُ
ک �يْ

َ
 عَل

ا�فُ َ �خ
أ�َ
�ي  ݭݭِ

�نّ رُهُ �إِ �يْ
هٍ �غَ

ݨٰ
ل مْ مِ�نْ �إِ

ُ
ک

َ
مَا ل

مٍ‌ >59< �ي ِ عَظ�
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)ولی( اشراف قومش به او گفتند: »ما تو را در گمراهی آشکاری می‌بینیم!«

>60< ‌ �نٍ �ي لاَلٍ مُ�بِ
�ي �ضَ ݭݭِ

رَاکَݠ �ف �نَ
َ
ا ل

َ �نّ وْمِهِ �إِ
 مِ�نْ �قَ

أ�ُ
َ
مَل

ْ
الَ ال

َ �ق
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گفت: »ای قوم من! هیچ گونه گمراهی در من نیست؛ ولی من فرستاده‌ای از جانب 
پروردگار جهانیانم!

 ِ
�ي رَسُولٌ مِ�نْ رَ�بّ ِ

ة�ٌ وَ لٰکِ�نّ
َ
ل

لاݦݦݦݦݦݦݨَ
�ي �ضَ سَ �بِ

�يْ
َ
وْمِ ل

ا �قَ َ الَ �ي
َ �ق

>61< ‌ �نَ مِ�ي
َ
عَال

ْ
ال
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رسالتهای پروردگارم را به شما ابلاغ می‌کنم؛ و خیرخواه شما هستم؛ و از خداوند 
چیزهایی می‌دانم که شما نمی‌دانید.

هِ 
َ
مُ مِ�نَ اللّ

َ
عْل

أ�َ
مْ وَ  کݠݨُ

َ
صَحُ ل

�نْ
أ�َ
�ي وَ  ِ

ّ
�تِ رَ�ب

َ
مْ رِسَالا

ُ
ک غ�ُ ِ

ّ
ل �بَ

أ�ُ


>62< ‌ مُو�نَ
َ
عْل  �تَ

ݦݦݦݦݦَ
مَا لا
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گاه کننده پروردگارتان به وسیله مردی از میان شما  آیا تعجّب کرده‌اید که دستور آ
به شما برسد، تا )از عواقب اعمال خلاف( بیمتان دهد، و )در پرتو این دستور،( 

پرهیزگاری پیشه کنید و شاید مشمول رحمت )الهی( گردید؟!

لٍ  ى رَ�جُ
َ

مْ عَل
ُ

ک ِ
ّ رٌ مِ�نْ رَ�ب کݠݨْ مْ �ذِ

ُ
اءَک َ �نْ �ج

أ�َ
مْ  �تُ �بْ  وَ عَ�جِ

أ�َ


>63< ‌ رْحَمُو�نَ مْ �تُ
ُ

ک
َّ
عَل

َ
وا وَ ل �قُ

�تَّ مْ وَ لِ�تَ
ُ

رَک ِ �ذ �نْ مْ لِ�يُ
ُ

ک مِ�نْ
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امّا سرانجام او را تکذیب کردند؛ و ما او و کسانی را که با وی در کشتی بودند، رهایی 
بخشیدیم؛ و کسانی که آیات ما را تکذیب کردند، غرق کردیم؛ چه اینکه آنها گروهی 

نابینا )و کوردل( بودند.

ا  َ �ن
رَ�قْ

�غْ
أ�َ
کِ وَ 

ْ
ل

�فُ
ْ
ىݭݔ ال ݭݭِ

�نَ مَعَهُ �ف �ي ِ �ذ
َّ
اهُ وَ ال َ �ن �يْ

َ
�ج
�نْ
أ�َ


َ وهُ �ف ُ �ب
�ذَّ

َ
ک

�فَ

 عَمِ�ي >64<
ً
وْما

وا �قَ
مْ کَا�نُ ُ هݧ

�نَّ ا �إِ
َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
� وا �بِ ُ �ب

�نَ کَ�ذَّ �ي ِ �ذ
َّ
ال
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و به سوی قوم عاد، برادرشان »هود« را )فرستادیم(؛ گفت: »ای قوم من! )تنها( خدا را 
پرستش کنید، که جز او معبودی برای شما نیست! آیا پرهیزگاری پیشه نمی‌کنید؟!«

مْ 
ُ

ک
َ
هَ مَا ل

َ
دُوا اللّ وْمِ اعْ�بُ

ا �قَ َ الَ �ي
َ  �ق

ً
اهُمْ هُودا َ �خ

أ�َ
ى عَادٍ 

َ
ل وَ �إِ

>65< 
و�نَ �قُ

�تَّ لاَ �تَ
 �فَ

أ�ݩَ
رُهُ  �يْ

لهٍٰ �غَ مِ�نْ �إِ
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اشراف کافر قوم او گفتند: »ما تو را در سفاهت )و نادانی و سبک مغزی( می‌بینیم، و ما 
مسلّماً تو را از دروغگویان می‌دانیم!«

�ي  ِ
رَاکَ �ف �نَ

َ
ا ل

َ �نّ وْمِهِ �إِ
رُوا مِ�نْ �قَ

�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ
َّ
 ال

أ�ُ
َ
مَل

ْ
الَ ال

َ �ق

�نَ >66< �ي �بِ کَا�ذِ
ْ
کَ مِ�نَ ال

�نُّ
ظ�ُ �نَ

َ
ا ل

َ �نّ اهَ�ةٍ وَ �إِ
َ سَ�ف
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گرفت: »ای قوم من! هیچ گونه سفاهتی در من نیست؛ ولی فرستاده‌ای از طرف 
پروردگار جهانیانم.

 ِ
�ي رَسُولٌ مِ�نْ رَ�بّ ِ

اهَ�ةٌ وَ لٰکِ�نّ
َ �ي سَ�ف سَ �بِ

�يْ
َ
وْمِ ل

ا �قَ َ الَ �ي
َ �ق

>67< ‌ �نَ مِ�ي
َ
عَال

ْ
ال
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رسالتهای پروردگارم را به شما ابلاغ می‌کنم؛ و من خیرخواه امینی برای شما هستم.

>68< ‌ �نٌ مِ�ي
أ�َ
اصِحٌ 

َ مْ �ن
ُ

ک
َ
ا ل

َ �ن
أ�َ
�ي وَ  ِ

ّ
�تِ رَ�ب

َ
مْ رِسَالا

ُ
ک غ�ُ ِ

ّ
ل �بَ

أ�ُ
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گاه کننده پروردگارتان به وسیله مردی از میان شما  آیا تعجّب کرده‌اید که دستور آ
به شما برسد تا )از مجازات الهی( بیمتان دهد؟! و به یاد آورید هنگامی که شما را 

جانشینان قوم نوح قرار داد؛ 

لٍ  ى رَ�جُ
َ

کُݠمْ عَل ِ
ّ رٌ مِ�نْ رَ�ب کݠݨْ مْ �ذِ

ُ
اءَک َ �نْ �ج

أ�َ
مْ  �تُ �بْ  وَ عَ�جِ

أ�َ


اءَ مِ�نْ 
َ �ف

َ
ل مْ �خُ

ُ
ک

َ
عَل َ  ج�

�ذْ کُرُوا �إِ
رَکُݠمْ وَ ا�ذْ ِ �ذ �نْ کُݠمْ لِ�يُ مِ�نْ

وحٍ 
وْمِ �نُ

عْدِ �قَ َ �ب
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و شما را از جهت خلقت )جسمانی( گسترش )و قدرت( داد؛ پس نعمتهای خدا را به 
یاد آورید، شاید رستگار شوید!«

مْ 
ُ

ک
َّ
عَل

َ
هِ ل

َ
ءَ اللّ

َ
لا

ݨݖ
کُرُوا ا

ا�ذْ
َ َسْطَ�ةً �ف ِ �ب �ق

ْ
ل

�خَ
ْ

�ي ال ݭݭِ
مْ �ف

ُ
ک ادݩَ وَ ز�َ

>69< ‌ لِحُو�نَ
�فْ �تُ
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گفتند: »آیا به سراغ ما آمده‌ای که تنها خدای یگانه را بپرستیم، و آنچه را پدران ما 
می‌پرستند، رها کنیم؟! پس اگر راست می‌گوئی آنچه را )از بلا و عذاب الهی( به ما 

وعده می‌دهی، بیاور«! 

دُ  عْ�بُ َ رَ مَا کَا�نَ �ي
�ذَ

هَ وَحْدَهُ وَ �نَ
َ
دَ اللّ عْ�بُ ا لِ�نَ َ �ن �تَ �ئْ  ج�ِ

أ�َ
وا 

ُ
ال

َ �ق

�نَ >70< �ي ادِ�قِ
َ

�تَ مِ�نَ الصّ �نْ کُ�نْ ا �إِ
َ عِدُ�ن مَا �تَ ا �بِ َ �ن �تِ

أ�ْ


َ ا �ف
َ �ن اؤ�ُ َ �ب

آ
�
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گفت: »پلیدی و غضب پروردگارتان، شما را فرا گرفته است! آیا با من در مورد نامهایی 
مجادله می‌کنید که شما و پدرانتان 0بعنوان معبود و خدا، بر بتها( گذارده‌اید، 

 
أ�َ
�بٌ 

ض�َ
سٌ وَ �غَ ْ مْ رِج�

ُ
ک ِ

ّ مْ مِ�نْ رَ�ب
ُ

ک �يْ
َ
عَ عَل

دْ وَ�قَ
الَ �قَ

َ �ق

کُمْ  اؤ�ُ َ �ب
آ
مْ وَ � ُ �تݧ

ْ �نݧ
أ�َ
مُوهَا  �تُ �يْ

سْمَاءٍ سَمَّ
أ�َ
�ي  ݭݭِ

�ي �ف �نِ
و�نَ

ُ
َادِل

�ج
�تُ
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در حالی که خداوند هیچ دلیلی درباره آن نازل نکرده است؟! پس شما منتظر باشید، 
من هم با شما انتظار می‌کشم! )شما انتظار شکست من، و من انتظار عذاب الهی برای 

شما!(«

مْ مِ�نَ  �ي مَعَکݠݨُ ݭِ
�نّ رُوا �إِ ِ ظ� �تَ

ا�نْ
َ ا�نٍ �ف

َ طݨݨݨ
ْ
هَا مِ�نْ سُل هُ �بِ

َ
لَ اللّ �زَّ

مَا �نَ
>71< ‌ �نَ رِ�ي ِ ظ� �تَ مُ�نْ

ْ
ال
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سرانجام، او و کسانی را که با او بودند، برحمت خود نجات بخشیدیم؛ و ریشه کسانی 
که آیات ما را تکذیب کردند و ایمان نیاوردند، قطع کردیم!

�نَ  �ي ِ �ذ
َّ
رَ ال ا دَا�بِ َ طَعْ�ن

ا وَ �قَ
َ مَ�ةٍ مِ�نّ رَحݦݨْ �نَ مَعَهُ �بِ �ي ِ �ذ

َّ
اهُ وَ ال َ �ن �يْ

َ
�ج
�نْ
أ�َ


َ �ف
>72< ‌ �نَ �ي مِ�نِ وا مُؤ�ْ

ا وَ مَا کَا�نُ َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
� وا �بِ ُ �ب

�ذَّ
َ

ک
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و به سوی )قوم( ثمود، برادرشان صالح را )فرستادیم(؛ گفت: »ای قوم من! )تنها( خدا 
را بپرستید، که جز او، معبودی برای شما نیست! دلیل روشنی از طرف پروردگارتان 

برای شما آمده: این »ناقه« الهی برای شما معجزه‌ای است؛ 

هَ مَا 
َ
دُوا اللّ وْمِ اعْ�بُ

ا �قَ َ الَ �ي
َ  �ق

ً
اهُمْ صَالِحا َ �خ

أ�َ
مُودَ 

َ ى ث�
َ
ل وَ �إِ

کُݠمْ  ِ
ّ �ةٌ مِ�نْ رَ�ب �نَ ِ

�يّ َ کُݠمْ �ب اءَ�تْ َ دْ �ج
رُهُ �قَ �يْ

لهٍٰ �غَ مْ مِ�نْ �إِ
ُ

ک
َ
ل

�ةً  �يَ
آ
مْ �

ُ
ک

َ
هِ ل

َ
�ةُ اللّ

ا�قَ
َ هِ �ن ِ هٰ�ذ



حه 159 ص�ف
ارکݠݡه الاعرا�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

او را به حال خود واگذارید که در زمین خدا )از علفهای بیابان( بخورد! و آن را آزار 
نرسانید، که عذاب دردناکی شما را خواهد گرفت!

سُوءݬٍ  وهَا �بِ مَسُّ  �تَ
َ
هِ وَ لا

َ
رْ�ضِ اللّ

أ�َ
�ي  ݭݭِ

کُلْ �ف
أ�ْ
 َ رُوهَا �ت

�ذَ
�فَ

مٌ‌ >73< لِ�ي
أ�َ
ا�بٌ 

کُمْ عَذ�َ
ذ�َ �خُ

أ�ْ
 َ �ي

�فَ
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و به خاطر بیاورید که شما را جانشینان قوم »عاد« قرار داد، و در زمین مستقر ساخت، 
که در دشتهایش، قصرها برای خود بنا می‌کنید؛ 

کُمْ 
أ�َ
 وَّ َ عْدِ عَادٍ وَ �ب َ اءَ مِ�نْ �ب

َ �ف
َ
ل مْ �خُ

ُ
ک

َ
عَل َ  ج�

�ذْ کُرُوا �إِ
وَ ا�ذْ

 
ً
صُورا

و�نَ مِ�نْ سُهُولِهَا �قُ
ذ�ُ �خِ

�تَّ رْ�ضِ �تَ
أ�ݩَ


ْ
�ي ال ݭݭݭِ

�ف
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و در کوه‌ها، برای خود خانه‌ها می تراشید! بنابر این، نعمتهای خدا را متذکر شوید! و 
در زمین، به فساد نکوشید!«

وْا  َ عْ�ث  �تَ
َ
هِ وَ لا

َ
ءَ اللّ

ݦݦݦݦَ
لا

ݨݖ
کُرُوا ا

ا�ذْ
َ  �ف

ً
ا و�ت �يُ ُ الَ �ب َ �ب �جِ

ْ
و�نَ ال حِ�تُ �نْ وَ �تَ

>74< ‌ �نَ سِدِ�ي
رْ�ضِ مُ�فْ

أ�َ


ْ
�ي ال ݭݭِ

�ف
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)ولی( اشراف متکبر قوم او، به مستضعفانی که ایمان آورده بودند، گفتند: »آیا )براستی( 
شما یقین دارید که صالح از طرف پروردگارش فرستاده شده است؟!« آنها گفتند: »ما 

به آنچه او بدان مأموریت یافته، ایمان آورده‌ایم.«

�نَ  �ي ِ �ذ
َّ
وْمِهِ لِل

رُوا مِ�نْ �قَ �بَ
کݠݨْ �نَ اسْ�تَ �ي ِ �ذ

َّ
 ال

أ�ُ
َ
مَل

ْ
الَ ال

َ �ق
 
ً
 صَالِحا

�نَّ
أ�َ
مُو�نَ 

َ
عْل  �تَ

أ�ݩَ
هُمْ  مَ�نَ مِ�نْ

آ
وا لِمَ�نْ �

عِ�فُ
ض�ْ اسْ�تُ

>75< ‌ و�نَ مِ�نُ هِ مُؤ�ْ رْسِلَ �بِ
أ�ُ
مَا  ا �بِ

َ �نّ وا �إِ
ُ
ال

َ هِ �ق ِ
مُرْسَلٌ مِ�نْ رَ�بّ
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متکبران گفتند: »)ولی( ما به آنچه شما به آن ایمان آورده‌اید، کافریم!«

هِ  مْ �بِ �تُ مَ�نْ
آ
�ي � ِ �ذ

َّ
ال ا �بِ

َ �نّ رُوا �إِ �بَ
کݠݨْ �نَ اسْ�تَ �ي ِ �ذ

َّ
الَ ال

َ �ق
>76< ‌ رُو�نَ کَݠا�فِ
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سپس »ناقه« را پی کردند، و از فرمان پروردگارشان سرپیچیدند؛ و گفتند: »ای صالح! 
اگر تو از فرستادگان )خدا( هستی، آنچه ما را با آن تهدید می‌کنی، بیاور!«

ا صَالِحُ  َ وا �ي
ُ
ال

َ هِمْ وَ �ق ِ
ّ مْرِ رَ�ب

أ�َ
وْا عَ�نْ  �ةَ وَ عَ�تَ

ا�قَ
َ رُوا ال�نّ عَ�قَ

>77< ‌ �نَ مُرْسَلِ�ي
ْ
�تَ مِ�نَ ال �نْ کُ�نْ ا �إِ

َ عِدُ�ن مَا �تَ ا �بِ َ �ن �تِ
ائ�ْ
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سرانجام زمین لرزه آنها را فرا گرفت؛ و صبحگاهان، )تنها( جسم بی‌جانشان در 
خانه‌هاشان باقی مانده بود.

>78< ‌ �نَ مِ�ي اث�ِ َ �ي دَارِهِمْ �ج ݭݭݭِ
حُوا �ف صْ�بَ

أ�َ


َ �ةُ �ف
�فَ ْ ج� �تْهُمُ الرَّ

ذ�َ �خَ
أ�َ


َ �ف
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)صالح( از آنها روی برتافت؛ و گفت: »ای قوم! من رسالت پروردگارم را به شما ابلاغ 
کردم، و شرط خیرخواهی را انجام دادم، ولی )چه کنم که( شما خیرخواهان را دوست 

ندارید!«

�ي وَ  ِ
ّ
ة�َ رَ�ب

َ
مْ رِسَال

ُ
ک �تُ غ�ْ

َ
ل �بْ

أ�َ
دْ  �قَ

َ
وْمِ ل

ا �قَ َ الَ �ي
َ هُمْ وَ �ق ى عَ�نْ

َّ
وَل �تَ

�فَ

>79< ‌ �نَ اصِحِ�ي
َ و�نَ ال�نّ �بُّ حِ

 �تُ
َ
مْ وَ لٰکِ�نْ لا

ُ
ک

َ
صَحْ�تُ ل

�نَ
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و )به خاطر آورید( لوط را، هنگامی که به قوم خود گفت: »آیا عمل بسیار زشتی را 
انجام می‌دهید که هیچیک از جهانیان، پیش از شما انجام نداده است؟!

مْ 
ُ

ک �قَ �ةَ مَا سَ�بَ
َ احِ�ش

َ �ف
ْ
و�نَ ال ُ �تݧ

أ�ْ
 َ  �ت

أ�َ
وْمِهِ  الَ لِ�قَ

َ  �ق
�ذْ  �إِ

ً
وطا

ُ
وَ ل

>80< ‌ �نَ مِ�ي
َ
عَال

ْ
حَدٍ مِ�نَ ال

أ�َ
هَا مِ�نْ  �بِ
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آیا شما از روی شهوت به سراغ مردان می‌روید، نه زنان؟! شما گروه اسرافکار )و 
منحرفی( هستید!

مْ  �تُ
ْ �نݧ
أ�َ
لْ  َ سَاءِ �ب ِ

هْوَة�ً مِ�نْ دُو�نِ ال�نّ
َ الَ �ش َ �ج و�نَ الرِّ ُ �تݧ

أ�ْ
 َ �ت

َ
مْ ل

ُ
ک

�نَّ �إِ
>81< ‌ و�نَ

وْمٌ مُسْرِ�فُ
�قَ
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ولی پاسخ قومش چیزی جز این نبود که گفتند: »اینها را از شهر و دیار خود بیرون 
کنید، که اینها مردمی هستند که پاکدامنی را می‌طلبند )و با ما همصدا نیستند!(«

وهُمْ مِ�نْ  ُ رِج� خ�ْ
أ�َ
وا 

ُ
ال

َ �نْ �ق
أ�َ
 

ݦݦݦݦݦݨَّ
لا وْمِهِ �إِ

وَا�بَ �قَ َ وَ مَا کَا�نَ ج�

>82< ‌ رُو�نَ
َ

طَهّ �تَ َ اسٌ �ي
َ �ن
أ�ُ
مْ  ُ هݧ

�نَّ مْ �إِ
ُ

ک ِ �ت َ رْ�ي
�قَ
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)چون کار به اینجا رسید،( ما او و خاندانش را رهایی بخشیدیم؛ جز همسرش، که از 
بازماندگان )در شهر( بود.

>83< ‌ �نَ رِ�ي ا�بِ َ غ�
ْ
�تْ مِ�نَ ال

هُ کَا�نَ َ �تݧ
أ�َ
 امْرَ

َّ
لا هُ �إِ

َ
هْل

أ�َ
اهُ وَ  َ �ن �يْ

َ
�ج
�نْ
أ�َ


َ �ف
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و )سپس چنان( بارانی )از سنگ( بر آنها فرستادیم؛ )که آنها را در هم کوبید و نابود 
ساخت.( پس بنگر سرانجام کار مجرمان چه شد!

�ةُ  �بَ  کَا�نَ عَا�قِ
�فَ رْ کَ�يْ

ظ�ُ
ا�نْ

َ  �ف
ً
هِمْ مَطَرا �يْ

َ
ا عَل

َ مْطَرْ�ن
أ�َ
وَ 

>84< ‌ �نَ رِمِ�ي مُ�جْ
ْ
ال
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و به سوی مدین، برادرشان شعیب را )فرستادیم(؛ گفت: »ای قوم من! خدا را بپرستید، 
که جز او معبودی ندارید! دلیل روشنی از طرف پروردگارتان برای شما آمده است؛ بنابر 

این، حق پیمانه و وزن را ادا کنید! 

هَ 
َ
دُوا اللّ وْمِ اعْ�بُ

ا �قَ َ الَ �ي
َ  �ق

ً
ا �ب عَ�يْ

ُ اهُمْ �ش َ �خ
أ�َ
�نَ  َ ى مَدْ�ي

َ
ل وَ �إِ

مْ 
ُ

ک ِ
ّ �ةٌ مِ�نْ رَ�ب �نَ ِ

�يّ َ کُݠمْ �ب اءَ�تْ َ دْ �ج
رُهُ �قَ �يْ

لهٍٰ �غَ مْ مِ�نْ �إِ
ُ

ک
َ
مَا ل

ا�نَ  �زَ مِ�ي
ْ
لَ وَ ال �يْ

َ
ک

ْ
وا ال

وْ�فُ
أ�ݩَ


َ �فݩ



حه 161 ص�ف
ارکݠݡه الاعرا�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

و از اموال مردم چیزی نکاهید! و در روی زمین، بعد از آنکه )در پرتو ایمان و دعوت 
انبیاء( اصلاح شده است، فساد نکنید! این برای شما بهتر است اگر با ایمان هستید!

رْ�ضِ 
أ�َ


ْ
�ي ال ݭݭِ

سِدُوا �ف
�فْ  �تُ

َ
اءَهُمْ وَ لا َ �ي

ْ �ش
أ�ݩَ
اسَ 

َ سُوا ال�نّ
�خَ �بْ

 �تَ
َ
وَ لا

�نَ  �ي مِ�نِ مْ مُؤ�ْ �تُ �نْ کُ�نْ مْ �إِ
ُ

ک
َ
رٌ ل �يْ

مْ خ�َ
ُ

لِک
صْلاَحِهَا �ذٰ عْدَ �إِ َ �ب

>85<
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و بر سر هر راه ننشینید که )مردم با ایمان را( تهدید کنید و مؤمنان را از راه خدا باز دارید، 
و با )القای شبهات،( آن را کج و معوج نشان دهید!

و�نَ عَ�نْ 
ُ

صُدّ وعِدُو�نَ وَ �تَ کُلِّ صِرَاطٍ �تُ عُدُوا �بِ �قْ  �تَ
َ
وَ لا

 
ً
ا هَا عِوَ�ج

و�نَ غ�ُ �بْ
هِ وَ �تَ مَ�نَ �بِ

آ
هِ مَ�نْ �

َ
لِ اللّ �ي سَ�بِ
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 و به خاطر بیاورید زمانی را که اندک بودید، و او شما را فزونی داد! و بنگرید سرانجام 
مفسدان چگونه بود!

 
�فَ رُوا کَ�يْ

ظ�ُ
مْ وَ ا�نْ

ُ
رَک

َّ �ث کݠݨَ
لاً �فَ لِ�ي

مْ �قَ �تُ  کُ�نْ
�ذْ کُرُوا �إِ

وَ ا�ذْ
>86< ‌ �نَ سِدِ�ي

مُ�فْ
ْ
�ةُ ال �بَ کَا�نَ عَا�قِ
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و اگر گروهی از شما به آنچه من به آن فرستاده شده‌ام ایمان آورده‌اند، و گروهی ایمان 
نیاورده‌اند، صبر کنید تا خداوند میان ما داوری کند، که او بهترین داوران است!

هِ وَ  �تُ �بِ
ْ
رْسِل

أ�ݩُ
�ي  ِ �ذ

َّ
ال وا �بِ مَ�نُ

آ
کُݠمْ � �ةٌ مِ�نْ

�فَ �نْ کَا�نَ طَائ�ِ وَ �إِ
ا وَ  َ �ن �نَ �يْ َ هُ �ب

َ
کُݠمَ اللّ حْ َ

ى �ي
رُوا حَ�تَّ اصْ�بِ

َ وا �ف مِ�نُ ؤ�ْ ُ مْ �ي
َ
�ةٌ ل

�فَ طَائ�ِ
>87< ‌ �نَ حَاکِمِ�ي

ْ
رُ ال �يْ

هُوَ خ�َ
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